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НАЙКРАЩ ИЙ ДАРУНОК 

Вашій приятельці — 

це ПЕРЕДПЛАТА 

„НАШОГО ЖИТТЯ44

Відновлюйте Вашу передплату 
вчас, тим осягнете миле почуття 
упорядкованости, а видавництву 
зрівноважений бюджет.

Окружні Ради і Відділи СУА пові
домили нас про такі імпрези:
3. грудня — 35-ліття СУА — Окр.

Рада СУА у Филаделфії.
4. грудня — 35-ліття СУА — Окр.

Рада СУА в Нюарку.
10. грудня — Андріївський Вечір —

10 Відділ у Филаделфії.
11. грудня — Концерт у честь Митр.

Андрея —  71 Відділ у Джерзі 
Ситі.

15. січня — Свят-Вечір 42 Відділу у 
Филаделфії.

22. січня — Щедрий 8 ечір 20 Відділу 
у Филаделфії.

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР
1270 — 690 літ тому почав княжити 

на Волині князь ВОЛОДИМИР ВА- 
СИЛЬКОВИЧ. Він любив письменство 
та мистецтво й побудував на Волині 
багато церков. Прихильно ставився до 
міщанства і по його смерті воно його 
щиро оплакувало.

1750 — 210 літ тому вибрано геть
маном України КИРИЛА РОЗУМОВ- 
СЬКОГО. Він дуже вміло боронив 
прав України й осягнув багато ре
форм. За його гетьманства великого 
впливу дійшла старшина; гетьман ча
сто скликав старшинські з ’їзди, на 
яких обмірковувано різні питання вну
трішньої політики.

1840 — 120 літ тому почались СЕ
ЛЯНСЬКІ БУНТИ на Україні. Впро
довж десять літ ареєстровано поверх 
сто виступів у ріних околицях. Вони 
були спрямовані проти самоволі по
міщиків та важких умовин панщини.

19930 — ЗО літ тому померла у Льво
ві ОЛЕНА СІЧИНСЬКА, родом Гай, 
дружина о. Миколи Січинського, свя
щеника і громадського діяча. Наро
дилась 1854 р. Виховувала примірно 
своїх семеро дітей, між ними єдиного 
сина Мирослава, що виконав атентат 
на намісника Галичини графа Потоць- 
кого у 1908 р.

ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ 
Дорадник і помічник

Журнал дуже гарно й інтересно ре
дагований. З нетерпеливістю очікую 
кожного числа. Він є частинно моїм 
дорадником і помічником у деяких 
справах. Гарно було б, моли б можна 
побільшити його сторінки, розумієть
ся при підвищенні передплати.

Каролина Бойко, Ірвінґтон

www.unwla.org
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РІК XVII. ГРУДЕНЬ, 1960 ЧИСЛО 11

#  *

•На землі ніч. 'Пастирі сплять, 
П рибиті трудом  і ж урбами. 
Н е сняться сни про ясні дні, 
П ро сонця золоте проміння. 
. . .П р о п а щ е  покоління!

Т а ось, нараз заблисло світло ясне. 
Горить, горить, «є  гасне —
Н а н ебо  чорне, повне хмар, кидає блеск. 
І небо1 запалало!
І стало ясно, мов би  дніло1.
П роснулись пастирі, —
І вчули голос, наче дзвін :
—  Христос родився! Бож ий Син!

Д о р о га  ясна- до  В ертепу —  
І в дар і там лягли 
їхні серця, лю бови повні, 
їхні труди, і б іль, і жаль, 
Щ о груди їх давив.
І блеск святий на них упав 
І слабих духом  покріпив.
І піднялись, немов не ті.
І до отар своїх вернулись 
Із вірою  у  кращ е завтра.

Чи чуєте? Голосить дзвін :
Христос родився! Бож ий Син!

О льга Р ідна

(Вірш надісланий із Рідних Земель)

Поважний недолік
(Перед Світовим Конгресом Українців)

Недавно тому відбулась у Ню Йорку Шоста 
Сесія Панамериканської Української Конферен
ції (ПАУК), скликана для підготови Світового 
Конгресу вільних українців. Прибули представ
ники наших центральних громадських організа
цій із ЗДА, Канади, Аргентини й Бразилії. У ви- 
сліді створено Підготовний Комітет, що вестиме 
роботу.

Звернення Шостої Сесії, поміщене в^нашій 
пресі, з ’ясувало нам напрямні Конгресу. Видане 
в хвилині поважних міжнародніх перемін і стру
сів Звернення, бачить пекучу потребу „задо
кументувати непохитну волю Української Нації 
боротися за віднову своєї Суверенної Соборної 
Держави" та заманіфестувати це перед усіми на
ціями вільного світу. Це є головною ціллю Кон
гресу. В виду загрози московсько-большевицького 
імперіялізму та його заходів у поборюванні укра
їнської еміграції —  такий голосний вияв мати
ме своє значення. Він скріпить нас внутрішньо 
у нашому змаганні та допоможе „спільно й одно- 
згідно устійнити дальші засоби допомоги Укра- 
їн і“. А в вільному світі пролунає наш голос, як 
слово вільних людей, що послідовно й безстрашно 
виступають проти поневолення людини й народів 
у СССР.

Українське жіноцтво з особливою увагою 
сприйняло цей заклик. Трохи більше як рік тому 
з ’їхались були в Ню Йорку представниці жіночих 
організацій, щоб провести такі ж гасла на Світо
вому Жіночому Конгресі. З резолюцій СФУЖО 
пролунала та сама настанова, охоплюючи своїм 
діянням усе українське жіноцтво у вільному світі.

Тому дивно вражає нас, що в Шостій Сесії 
ПАУК —  Світова Федерація Українських Жіночих 
Організацій (СФУЖО) не брала участи. В ролі 
учасника чи гостя вона напевне могла б причи
нитись до успіху Сесії, маючи за собою безпосе
редній досвід власного Конгресу. А вже найбіль
шою несподіванкою для зорганізованого жіноцтва 
являється факт, що в Комітеті Підготови Світового 
Конгресу немає ніодного жіночого прізвища. Не
вже в підготові Конгресу жіночої участи непо
трібно? Чи українське жіноцтво не заслужило 
собі місце співорганізатора в такому ділі?



ПРО ВТЕЧУ МАТЕРІ БОЖОЇ

То, як свята Марія втікала з маленьким Сусиком 
від Гірода, то здибала в поли, як хлоп сіяв жито. Тей 
вона сказала до того хлопа:

—  Пам’ятай, чоловіче, як ту буде хто гнати 
і спитає тебе, чись не видів мене, як я втікала, то ти 
скажи, щось видів, якісь сіяв те жито.

Тей Мати Божа знов стала втікати далі і шоно 
була за корчами, як ї ї  не видно вже було, аж тут 
над’їздит на кони Гірод тай питає-ці хлопа:

—  Гей ти, хлопе! А ни видів ти, чи втікала 
часом туди Марія з Су сом?

А хлоп каже:
—  Видів, втікала.
—  А коли, дамно? —  питає Гірод.
—  Аво, як я те жито сіяв.
Аж тут оглядає-ці хлоп на жито, а воно вже 

виросло і достигло, що можна вже жати. Тей Гірод 
подививсі на те жито тей каже:

—  Ге, ге, коли то вже було. Коли ти ще жито 
сіяв, а воно тепер виросло, то вона хто знає, де вже 
втікла. Шкода труду, треба вернутисі.

Тей вернувсі назад.
Марія була недалеко ше. Али то Бог так дав, щоб 

те жито так дуже виросло, щоб Гірод далі не гнав, 
бо був би дігнав і Сусика забив.

(Записав у місцевому говорі від М. 
Шмуля в Теребіні, Каменецького пов., 
А. Веретельник у 1900 р.)

ВТЕКА ДО ЄГИПТУ

Били х пустатини збійцове і мали дім збійиц- 
кий. Матка боска перед Иродом утікала з Исусом 
Христом і з Осифом, —  прийшли на ніч до того 
збійицкого дому. Збійцове пішли на розбій, а збі- 
йицка мати била дома з невістов. І мали дітину, ве
лику каліку. Панна Мария промовила:

—  Приймийте ту мене наніч.
—  А йакже тьа приймеме, кой ту збійицкий 

дім. Та прийдут домів мойї синове, та тьа забйут із 
дітиной і з мужом.

—  Йуж лем нья зоставте, бо йак бим йшла 
дале и так бим сьа з ними могла зійти тай би нья 
забили на дорозі.

Тай остала наніч Матка боска. Збійицка мати 
зробила купіль на каліку й купат. А Матка боска 
просит:

—  Жеби ви мі дали теплой води и йа бим свойи 
дитя скупала, бо барз споневірйане . .  .

Збійицка мати порозуміла сой:
—• Ньай уложит свойу дітину к нашому, та 

ньай ся йийі заказит дитя од нашого . . .
Матка боска свойи дитя вложила к тамтому, 

што била страшна каліка —  зараз каліка поздоровіла 
и бавит Исуса Христа в купелі.

У ночи прийшли збійцове:
—  Йаки ту ночуйут?
Баби сьа тішат, радосно бесідуйут до збійців, 

же: —  Таким способом наше дитя оздоровіло ■— 
йак она свойи посадила к нашому, зараз здорове 
зостало і наше дитя йийі дитя бавило, тішило сьа ним.

Здійцове зогнали панну Марійу і Осифа и при- 
йимно гостили.

(Записав у лемківському говорі від 
Илі Федака, 74-літнього дідуся, в Поля
нах, Короснянськоіо повіту, в 1900 р.
О. Роздольський).

Х Р И С Т О С  Р А Ж Д А Є Т Ь С Я !
Головна Управа Союзу Українок Америки шле Різдвяний привіт і побажання всього добра 

в Новому Році Окружним Радам, Відділам і членкам СУА. Дякуючи Господу Богу за Його опіку 
в 35-ому, ювілейному році, прохає в Нього й надалі ласк для СУА.

Нашій дорогій сеньйорці п-ні Олені Залізняк, голові Світової Федерації Українських Жі
ночих Організацій (СФУЖО), членам Управи і складовим організаціям СФУЖО пересилає сер
дечні святочні привітання й побажання успішного Нового Року.

Шле щирі побажання посестрам у Канаді та всім, що їх  займанці вигнали з Рідної Землі 
на скитання по світу та тягарі нового поселення.

Згадує з радісним Різдвяним привітом усе українське жіноцтво на Рідних Землях, що в умо- 
винах жорстокого терору святкує Різдво Христове.

Вітає з Різдвом Христовим і Новим Роком усе наше громадянство.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Віра Драч

М о г у т н і й  ч и н н и к  н а ц і о н а л ь н о г о  в и х о в а н н я
Всі ми занепокоєні тим, що наші 

діти так невпинно піддаються 
впливам тутешнього середовища, 
й шукаємо шляхів і засобів, як 
зберегти їх для нашої нації й ви
ховати в них почуття обов’язку 
перед Україною й ї ї  народом.

Багато є чинників національно
го виховання, а серед них дуже 
могутнім є наші українські звичаї, 
особливо зв’язані з релігійними 
Святами.

Наближається Різдво Христове! 
Які барвисті, повні глибокого змі
сту й символіки звичаї супрово
дили це Свято там, на нашій Бать
ківщині!

Святий обовязок наш пильно й 
дбайливо плекати й тут, на чужи
ні, цей наш національний скарб: 
застосувати й тут ці наші звичаї 
в усій чистоті й передати їх дітям 
нашим та показати чужинцям, як 
доказ нашої високої старовинної 
культури.

Нехай наші діти знають, як 'від
бувалися ці Свята. Розкажім їм, 
що найурочистішою частиною їх 
була Свята Вечеря напередодні 
Різдва й як побожно готувалася 
до неї кожна родина, особливо 
мати-українка. Найперше вона ма
ла добути новий огонь кременем і 
кресалом, що останніх дванадцять 
днів лежали під образами. Цим 
вогнем вона підпалювала в печі 
дванадцять дровинок, що їх суши
ла останніх дванадцять днів, і на 
них варила дванадцять пісних 
страв. Дівчата-дочки допомагали 
їй.

Господар до Вечері наводив ра
зом з хлопцями-синами порядок у 
дворі, в стайнях, у хлівах —  скрізь 
мало бути по святочному чисто. 
Худобі закладалася їжа на ніч, бо 
й вона мала відчувати Свято.

В цей день ніхто з родини, мо
же за вийнятком малих дітей, ні
чого не їв. Сама Свята Вечеря в 
різних місцевостях України уря
джувалася з деякими 'відмінами: 
де на покуті стояв „дідух“, а де 
лиш стояв на сіні теж на покуті 
великий новий горщик з узваром 
і менший з кутею, а зверху книш 
і миска з пирогами; де на столі під

обрус розстилали сіно, а де накри
вали стіл лиш обрусом; були ще 
деякі незначні різниці —  особли
вості місцеві. Та скрізь у цей ве
чір зі сходом івечірньої зірки вся 
родина сідала за стіл. Коли ж хто 
не міг бути дома, то для нього ли
шали місце й клали ложку. Окре
му ложку клали й для померлих. 
Скрізь закликали на т о  Вечерю 
самітних людей і були надзвичай
но раді, коли несподівано заходив 
до хати подорожній. Скрізь перед 
вечерею, дідусь, батько, а коли їх 
уже не було, старший син читав 
молитву, брав першу ложку куті й 
кидав під стелю, щоб збіжжя вро
дило таке високе, підходив до вік
на й кликав мороза вечеряти, 
щоб не поморозив озимину. Потім 
всі починали вечеряти, згадуючи 
відсутніх рідних і поминаючи по
мерлих, складали взаємні поба
жання.

Діти по-своєму чекали цієї ве
чері: коли хто з них чхнуїв за сто
лом, батько дарував йому (сино
ві) лоша, дочці —  теличку, а в 
містах дарували якусь річ, книжку 
чи забавку. Часто діти пускалися 
на хитрощі —  чхали штучно.

Щоб прилучити до цієї Вечері 
всіх рідних і близьких, що вже жи
вуть своїми родинами, є звичай 
носити вечерю. Мати сипле в ма
лий новенький горщечок узвар, на 
нього ставить мисочку з кутею,

приправленою маком і медом, збо
ку кладе пироги,, книшик —  усе 
це зав’язує в біленьку хусточку. 
Тим часом діти одягаються теплі
ше, беруть цей вузлик і йдуть до 
дідуся й бабусі. Там здоровлять їх 
із Святим Вечором і, подаючи ба
бусі вузлик, говорять: „Прислали 
тато й мама вечерю!" Бабуся по
божно приймає вечерю, дякує, дід 
дає онукам гроші й солодощі, а 
бабуся залишає принесену вече
рю, а посуд наповняє своєю. Ді
ти беруть її  й несуть далі, обхо
дячи по черзі ВСІХ ДЯДЬКІВ, ТІТОК, 
хрищених батька й матір і вже від 
останнього з черги приносять ве
черю додому. Довго по вулицях у 
всіх напрямках чути веселий' сміх 
і перегукування „вечірникііг. Ко
ли ж родичі чи куми живуть десь 
у сусідньому селі, батько відво
зить дітей туди санками.

Не спиться дітям цієї ночі: бо
яться проспати! Щ е задовго до 
світанку по вулицях рухаються 
вогники. Це колядники з восьми- 
кутньою звіздою, (а ній свічка), 
ходять від хати до хати й весело 
гукають: „Благословіть коляду- 
вати!**

Господарі радо зустрічають їх, 
запрошують у хату, побожно слу
хають колядок, щедро обдарову
ють колядників. Діти поспішають, 
щоб до Служби Божої обійти всі 
хати, сповістити, що Син Божий 
народився.

Там, де Служба Божа почина
ється о 12-тій годині вночі, коля
дують удень.

В різних місцевостях України 
відмінні правила колядування: де, 
крім дітей, на перший день коля
дували гуртки поважних парафіян 
на церкву, молоді хлопці —  на 
якісь громадські цілі, де ввечері 
колядували дівчата, на другий 
день —  молоді молодиці, де хлоп
ці й дівчата йшли разом —  але 
колядували скрізь.

Був звичай, що подружжя на 
перший день Свят ішло 'В гості до 
батьків і обовязково несло з со
бою найкращу паляницю й ковба
су. На другий і третій день ходи
ли в гості до знайомих.



Свят-Вечір із полоненими
В зимі 1941 відкрито заходами 

Українського Центрального Комі
тету захист для українських поло- 
нених-інвалідів у Львові на Кле- 
парові. Вирвати з рук безоглядної 
німецької влади цих кількадесять 
полонених бійців не було мабуть 
легкою справою тоді, коли по різ
них збірних пунктах та шпиталях 
гинули тисячами вояки більшо
вицької армії, які в добрій вірі 
піддавалися німцям, що —  здава
лося —  мали їх визволити з-під 
червоного ярма. Швидка допомо
га зі сторони українського грома
дянства, зокрема з боку жіноцтва, 
зорганізованого тоді в Жіночій 
Службі Україні, не багато могла 
тоді вдіяти, хоч і яка вона була 
жертвенна. Впали тоді на стійці

А там уже й Малайка! В цей 
день-варили вареники, діти й до
рослі ходили щедрувати. Молодь 
організовувала в складчину ве- 
черниці, дівчата ворожили про 
свою долю. В інших же місцево
стях щедрували під Водохрещі.

На Новий Рік діти (хлопці) ра
ненько ходили по хатах посипати 
,,жито, пшеницю, всяку пашницю" 
і бажати господарям щастя, здоро
в’я й добробуту на Новий Рік.

Весело й радісно «а українських 
землях відбувалися Свята. А по
тім... за наказом влади це все ста
ло „опіюмом для народа". Але ж 
село наше, хоч :не так бучно, а 
таки робило все за старими зви
чаями.

■Коли большевицька влада поча
ла на передодні Різдва організову
вати антирелігійні вечори, на яких 
була зобов’язана бувати молодь, 
все ж таки не тільки по селах, а 
й по містах, р, побожних родинах, 
відбувалася Свята Вечеря, а ті отім 
молодь ішла на ті вечори. Коляд
ки ж поступово затихали, хіба 
співали їх  не на повний голос в 
хаті при1 Святій Вечері.

Покидаючи Рідну Землю, ми ви
везли з неї й те, що не займало 
місця в дорозі, бо 'було в наших 
■серцях —• наші прадідівські зви
чаї.

Плекаймо ж їх тут, де нам ні
хто того не забороняє! Прищеп-

громадянки й працівниці, як бл. 
п. Ольга Ціпановська та М. Олек- 
сишин, що померли, заразившись 
тифом при тій роботі. А праця 
йшла по шпиталях і пунктах, до 
яких полонені напливали тисяча
ми. Жінки довгими годинами чер
пали юшку в посудини, наставле
ні дрижачими від холоду руками, 
обділювали кусниками хліба цих 
до краю виснажених людей, таких 
ще молодих, а вже —  здавалось
—  приречених на загладу.

Відкриття захисту для україн
ських полонених-інвалідів мало 
може більш символічне значення,
бо що ж значила горстка врятова
них людей в обличчі цих непро
глядних втрат? Але хто знав жор
стоке й безоглядне відношення ні-

люймо їх нашим дітям, що вже 
народились на чужині, й старшим, 
що вже починають забувати їх, 
нехтувати ними, а то й соромити
ся виявляти їх місцевим людям.

Звичайно, не будемо тут розпа
лювати кресалом і кремінем 12 
дровинок, а на наших модерних 
електричних та газових печах таки 
зготуймо Святу Вечерю, як було 
дома. Заохотьмо обов’язково й ді
тей, особливо дівчаток, до допо
моги в цьому. При цій нагоді роз
кажімо їм,, як це робилося на Бать
ківщині —  щороку пригадається 
якась подробиця.

Відбудьмо Святу Вечерю по-на
шому. Нехай діти наші понесуть 
вечерю до наших приятелів —  по
везіть їх не санками, а автом. Н е
хай вони на перший день Різдва 
підуть колядувати, а там щедру
вати й посипати.

Діти наші й молодь мусять усві
домити собі, що наші звичаї, зо 
крема Різдвяні, 'багаті, поетичні, 
свідчать про нашу високу віковіч
ну культуру. Цим ми можемо пи
шатися! Нам є що показати іншим 
народам, нам нема чого сороми
тися перед ними.

Наше молоде покоління не сміє 
дати цим звичаям загинути в чу
жому морі,, воно мусить вивчати й 
плекати їх, бо саме нашій сучасній 
молоді й дітям доведеться понести 
їх на наші Рідні Землі — на вільну 
Україну.

мецької влади до полонених, той 
розуміє, що нелегко було УЦК-ві, 
а зглядно Українському Червоно
му Хрестові, що опісля діяв як Ко
мітет Допомоги для Полонених 
при УЦК, такий захист відкрити.

Для захисту знайдено примі
щення в старому, доволі занедба
ному будинку на Клепарові, що 
його дещо зремонтовано і приве
дено до ладу. За часів більшо
вицької окупації був там гуртожи
ток для дівчат-учениць середньої 
медичної школи, т. зв. фельчер- 
ської. Як учителька тієї школи я 
часто заходила там на доповіді й 
гутірки. Зимою там неприємно чу
ти було коксом у слабо опалених 
кімнатах і тепер у нововідкритому 
захисті не було під тим оглядом 
краще, бо за паливо було тоді у 
Львові дуже трудно, а зима була 
вийнятково строга. Кімнати, в я- 
ких колись товпились дівчата, і бу
ли повні гамору й метушні, вдаря
ли нас тепер якоюсь мертвецькою 
тишиною, такою незвичною в умо- 
винах людської збірноти. Але коли 
ми побачили теперішніх мешкан
ців захисту, зрозуміли в чому 
справа. Перед нами були справжні 
недобитки війни —  один без ру
ки, другий без обох ніг, он той із 
забандажованою головою та об
личчям, в якому гарячково вибли
скують очі, інші знов живі трупи, 
що чудом вийшли зі шпиталів, ви
нищені хворобою, цілковито нер
вово заломані. Нелегко було тоді 
до цих людей підійти, нелегко роз
говоритись. Скриті та замкнені в 
собі, виховані в твердій совєт- 
ській школі, вони ніяк не могли 
зрозуміти та освоїтись із думкою, 
що хтось безкорисно, з потреби 
свого серця хоче ними піклува
тись. На ці заходи вони зразу не 
відгукувались і треба було бага
то зусиль, щоб ці на тілі й душі 
покалічені люди розтаяли й поча
ли зживатись із новою для них 
атмосферою тепла й доброзичли- 
вости, що ї ї  люди доброї волі, а 
головно жінки старались для них 
створити.

Ведення захисту було в добрих 
руках. Із приділів, що тоді так 
важко було дістати, варено по
живні, смачні страви, бо в першій
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Із Свят-Вечора з полоненими інвалідами у 1942 р. у Львові. 
Christmas Eve, celebrated w ith  invalid  prisoners in 1942.

мірі треба було цих заморених 
людей відживити. Кімнати були 
чисті і прибрані. Український Чер
воний Хрест чи пак Комітет До
помоги Полоненим, якого головою 
був тоді др. Т. Воробець зоргані
зував для захисту постійну лікар
ську допомогу. Про приділи ста
рався адміністратор захисту д-р 
Ю., що витоптував стежки по різ
них установах за харчами та па
ливом. Командантка захисту була 
людина добряча й тактовна, бо са
ме цього такту треба було най
більше в поведінці з його мешкан
цями.

Коли ці справи достатно налад
нано, почали відповідні Секції, 
зорганізовані в УЦК дбати й про 
моральну допомогу для полоне
них. Доповіді, лекції української 
історії, гутірки, спільне читання 
йшли кожної суботи й неділі. Тоді 
то виявилося, що дехто зі слухачів 
має середню й вищу освіту, пада
ли цікаві та влучні запити, пожва
влювалась дискусія. Люди почали 
себе виявляти, деякі з них під 
впливом марксо-ленінської ідеоло
гії, а в більшості молоді хлопці, 
що саме перед війною вийшли з 
комсомолу, висказували свої по
гляди фразами, що їх начитались 
у офіційній лектурі. Ішла виміна 
поглядів та думок. Суботні та не
дільні вечорі ставали щораз ціка
вішими. Простора, долішна кімна
та перетворилася в читальню, ро
сла вже й бібліотека з придбаних 
для захисту книжок. Кинулись до 
них люди, непривичні до такої не 
насиченої пропагандою літерату
ри. Жвавіше якось почали диви
тися на світ, а вже інколи й сміх 
юнацький можна було почути в 
станиці, бо хоч дехто з них мав 
залишитись калікою на ціле життя, 
проте це були люди переважно 
молоді. Старші ж, а було між по
лоненими й кілька дядьків так літ 
під сорок, розпитували, де і як 
діє фронт, клопотались про жінку- 
дітей, що за собою лишили. їх ту
га за рідними могла одного дня
рушити їх і вже тоді —  зимою ---
зродилась у Комітеті думка по
везти цих людей на звільнені в то
му часі землі Київської та Хар
ківської области, що з них пере
важна частина полонених походи
ла. Воно так і сталося, але про 
те може другим разом.

Коли наближалось Різдво 1942 
p., почав Комітет робити заходи 
для влаштування Свят-Вечора для 
полонених і цим завершити цей 
перший і найтрудніший етап у 
житті захисту. Вже довго до Свят 
ішли приготування, придбано і 
звожено харчі, жінки чергувались 
у кухні при печенні й варенні, усі 
кімнати вичищено й причепурено 
зеленою смеречиною, а ялинку, 
що її  поставлено в куті великої 
долішньої кімнати, прибирали та
ки самі полонені. Гомоніли по кім
натах скоро вивчені колядки, сло
вом ці закам’янілі —  здавалося —  
недавно люди, заметушились, ста
ли пильно прислухуватись розмо
вам про Різдво, про яке небагато 
знали, хіба тільки ці дядьки, що 
зовсім якось розм’якли, згадуючи 
що й вони колись святкували.

Врешті прийшов очікуваний 
день і при святочно застеленому 
столі засіли всі, що брали участь 
у цьому незабутньому Свят-Вечо- 
рі. Не пам’ятаю прізвищ тих усіх 
громадян і громадянок, що присвя
тили цей вечір оцим обездоленим, 
замість відбути його в оточенні 
найближчої родини, як у нас во
диться. Пам’ятаю, що молитву про
вів о. Ґорчинський, а потім, звер
таючись до полонених, що рядом 
стояли коло стола і з увагою та 
зворушенням слідкували, —  вітав 
їх від української громади корот
кими та щирими словами др. Т. 
Воробець. Були там відпоручники 
УЦК та декілька жінок із Жіночої 
Служби Україні.

Коли священик по закінченні 
свого слова став ділитись із поло
нених проскуркою, не можна було 
без хвилювання дивитись, як во

ни набожно підносили її до уст
—  деякі —  як пізніше виявилось
— думаючи, що оце вони прий
мають св. Причастя.

Настрій при вечері був урочи
стий, у глибокій мовчанці спожи
вали люди смачні та вдало^приго- 
товані страви. Коли під кінець ве
чері пішли промови, вислухували 
їх полонені з великою увагою, а 
під кінець увесь стіл заколядував. 
У декого з хлопців були добрі го
лоси, особливо вибивався один 
чистий високий тенор. По закін
ченні цієї, так сказати б офіційної 
частини вечора, почались гутірки, 
зразу несмілі, а потім розв’язались 
язики і почули ми тоді багато ці
кавого. Коли один із дядьків став 
розказувати серед загальної уваги 
про своє давно відбуте Різдво, по
чинаючи словами ,,а було це ще 
перед червоними, за П е т л ю р и т о  
слухачі, почувши це тисячкратно 
більшовиками зганьблене ім’я, на 
хвилину неначе зніяковіли, прига
дуючи напевне далекосяглі руки 
НКВД.

Але зараз після того вони з по- 
легшою переглянулись між собою 
і почування рідної спільноти га
рячою хвилею перекотились понад 
святочним столом. Ім’я вождя зро
било більше, як усі виголошені то
ді промови. Треба було бачити цих 
людей, щоб зрозуміти, що ніяка 
комсомольська школа, ніяка про- 
пагандивна бібула не в силі вбити 
молодих душ, бо може прийти 
такий момент, що одне слово, одне 
ім’я може знівечити все вороже 
навчання.

Під кінець вечора зроблено 
спільну знимку під ялинкою. Неві
домо мені, яка дальша доля стрі-



Євстахій Мінчан

Co лець
(Із спогадів про Уляну Кравченко)

Село Солець, Дрогобицького 
повіту, розташоване в гарній до
лині між селами Модричі, Ковпець, 
Стебник і трохи дальше за лісом 
Трускавець. По стороні Трускавця 
видніють гори Карпати, які тяг
нуться довгим синім пасмом на 
виднокрузі. Село Солець перері
зує 'битий шлях із Дрогобича до 
Стебника.

На горбочку стояла старенька 
дерев’яна церковця, а 'біля неї 
'внизу школа. Будинок школи був 
гарний, із великим входовим ґан
ком для дітвори. 'В середині були 
три великі кімнати для навчання 
(школа 'була З-'Клясова) та по
мешкання для управителя школи. 
При школі був гарний, не дуже ве
ликий город.

В цій школі побирав я першу 
спою науку. Вчили в ній україн
ською 'мовою в тому часі. Управи
телем школи був Нєментовський, 
поляк; окрім нього вчила також 
його дружина Юлія, про яку в селі 
знали, що вона українка. Третьою 
силою 'була вчителька Ольга Кліпі.

Нєментовський мене не вчив, але 
хоч минуло від того часу 'більш, 
як 52 роки, добре його пам’ятаю. 
Був низького росту, з волоссям 
рудуватого відтінку. Вуса мав пов
ні, спущені вниз. Погляд у нього 
був бистрий і суворий, тому шкіль
на дітвора його боялась. Одягався 
скромно, а навіть —■ можна сказа
ти —  недбало.

Мій батько був війтом у селі і 
через те входив часто у взаємини 
з управителем школи. Нєментов- 
ський навіть часто 'бував у нас то

нула цих людей, зібраних тоді при 
святочному столі. Але я чомусь 
певна, що як тільки вони ще живі, 
то того вечора ніколи не забудуть.

Зробилося пізно. Не вільно тоді 
було, у воєнному часі задержува
тись понад приписану годину. Ми
з жалем прощалися з полоненинми 
та темними, безлюдними вулицями 
Львова верталися до своєї хати, 
залишаючи за собою розгомонілу 
розмовами та співами домівку за
хисту. Ірина Лунева

стем, чи в справах. Тому я малим 
хлопцем часто прислухувався до 
розмов. Говорив із батьком укра
їнською мовою, якою добре во
лодів.

Його дружина Юлія була моєю 
вчителькою. В селі знали, що вона 
поетка, але малим хлопчиною я не 
освідомлював собі того. Для мене 
вона 'була доброю й ласкавою „па
нею иавчителькою",. що ї ї  в селі 
також любили. Була дуже лагідної 
вдачі і приступна для дітей і бать
ків. Служила всім своєю порадою. 
У неї була аптечка й 'вона завжди 
■могла допомогти якимсь несклад
ним ліком. Тому неодна мати в 
тривозі забігала до ,,пані вчитель
ки", коли дитина була в гарячці. 
Я теж пригадую собі, як прибіг до 
неї зі скаліченим вказівним паль
цем лівої руки, на якому до сього
дні є знак. Це „пані вчителька" 
дбайливо вилікувала його, зміню
ючи час від часу перев’язку.

Не знаю,, коли Нєментовські 
прибули до Сільця, бо за моєї ди
тячої пам’яти вони вже були. Од
наче пам’ятаю, що котрогось року 
Нєментовський перенісся до Рих- 
тич на вчительську працю, а його 
дружина в нас залишилась. Чи по
дружжя розійшлося, не знаю, од
наче в останніх роках перед його 
смертю вони не жили разом. У 
Рихтичах Нєментовський помер 
вкінці 1912, або на початку 1913 
року.

Довгі роки побуту та вчитель
ська праця сильно зв’язали Уляну 
Кравченко з селом. Її вплив позна
чився ще в іншому напрямку: вона 
завжди освідомлювала й переко
нувала людей, що треба посилати 
здібніших дітей дальше до школи. 
Багатші господарі не дуже при
хильні 'були тому, 'бо хотіли мати 
в дітях поміч при господарці. Але 
вона не зражувалась. Безкорисно 
взялася вчити старшу молодь по 
полудні, щоб вона могла перейти 
до вищої школи в місті. Таким спо
собом багато молоді з Сільця по
кінчило середні й вищі школи. От 
хочби назвати кілька прізвищ ві

домих громадян і фахівців, як інж. 
Микола Главач, інж. іМихайло Мін- 
чак, інж. Микола Іваник, інж. Осип 
Іваник, інж. Микола Білас, учителі 
Олесь Уневич, Євстахій Мі-нчак, 
Дмитро Мінчак, вчительки Ольга 
Главач і Говдан. Всі вони завдячу
ють свою освіту ї ї  ініціятиві й до
помозі в перших початках.

Подружжя Нєментовських мало 
троє дітей, хлопця Куля і дівчаток 
Дору й Нусю. За тодішнім звичаєм 
хлопець був римо-католиком і вва
жався за поляка, а дівчата ходили 
з мамою до церкви. Пам’ятаю їх 
уже дорослими. Вбилося мені в па
м’ять весілля Дори, що виходила 
за правника Секелу. Весілля •було 
гучне, багато з’їхалося людей. Та 
найбільше враження зробило в се
лі те, що Дора вінчалась у народ- 
ньому строю.

Син Уляни Кравченко мало коли 
бував у Сільці, студіював у Крако. 
ві в Академії Мистецтв. Говорили 
про нього, що він талановито ма
лює. Коли вибухла війна, кажуть, 
що вступив до польського легіону 
і там згинув.

До нас Уляна Кравченко також 
заходила час від часу. Любила по
говорити з .моєю мамою, цікави
лась моїм та моїх братів поступом 
у школах. Треба сказати, що під 
час війни село віддячилось своїй 
учительці і селяни піддержували 
її  харчами.

Бував і я часто в ї ї  мешканні. 
Устатковане воно було дуже 
•скромно. Таке саме було й її 
вбрання, хоч дуже зі смаком дібра
не й пошите. Казали в селі, що 
„пані вчителька" всі гроші видає 
на освіту дітей і на себе нічого не 
зуживає. Нераз я або мій брат ру
бали їй дрова, щоб могла під кух
нею розпалити. 'Полючі в госпо
дарстві не мала ніякої.

Любила вона дуже працювати в 
городі. Частина його була заса
джена городиною, але був також 
квітник. У ньому вона часто пере
сиджувала. Казала, що „любить 
самоту".

По її. світовій війні Уляна Крав
ченко пішла на пенсію й покину
ла Солець. Пам’ятаю, з яким ж а
лем прощало її  ціле наше село. 
Пам’ять про неї довго жила серед 
старших мешканців, а учні й досі 
з вдячністю згадують її.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Христина Львівська

Мокрі тарілки моргають на ме
не, раді собі та світові, я ж беруся 
за щось цікавіше: за чашечки. 
„Цікавіше" —  це не поетичне пе
ребільшення. Може тому, що в 
мене особливо різнородна збірка 
чашкових індивідів.

Ось хоч би ця, з рельєфною 
китичкою винограду за вушком. 
Ніжна й працьовито викінчена, як 
і вся баварська порцеляна. Бо схо
тілося долі закинути нас на кінець 
війни у містечко, що славилося її  
виробом. Там жили ми у колиш
ньому шинку, кількома родинами 
разом і разом ходили купувати до 
колишніх харчових та блаватних 
крамниць —  порцеляну із перед
воєнних ще запасів. Тільки була 
вона немальована. Не вспіли. За
лишала почуття невикінчености, 
недостачі. Як і ціле життя тоді.

А коли готовилися до виїзду 
далі в світ, згадали, що досі якось 
не вспіли посваритися. Не було 
часу за репатріяційними страхами 
та іншими турботами. Потішилися, 
що коли станемо ділити спільну 
порцеляну, то ого!..

І нічого з того не вийшло. По
ділили в мирі і той мир не кошту
вав ніже однієї малесенької сіль
нички! Не то, що чашок.

На сьогодні з того всього оста- 
ла одна лиш чашечка. І служить 
вірно —  скромна та бліда. Хіба 
можна мити її  без окремих почу
вань?

Та є і ще старші. Ця маленька, 
півпрозора, коли глядіти на неї 
під світло. Золочений беріг і паву
тинно-тонкі фіялкові арабески. Це 
весільний дарунок мами від ї ї  тіт
ки. Тітка мала у Львові дві се- 
стрінки. Коли приїздила на свята 
чи ферії, обидві виходили по неї 
на стацію і там же починався 
спір, до кого тітці спершу їхати. 
До двох же рівночасно —  немож
ливо. В кого тітка була, було якось 
особливо тепло, а на шафі (обо
в’язково на шафі!) сушилися шо-

колядові ковбаски із покраяними 
мігдалами, що мали представляти 
кусочки сала. Але й висота шафи 
не дозволяла ковбаскам досохнути 
колинебудь до приписаного часу; 
надто добрі були!

А сьогодні тітка посилає через 
океан цукорки з написами на па
пірцях: „Кондиторской завод, чи
сло таке-то-й-таке, Львов“. Тітка 
завжди однакова, але цукерки ма
ють смак полину. А чашка заслу
говує на купіль не лиш водою, і 
такої їй ніколи не жалію!

Та вона не найстарша в мене. Є 
ще старші, але вже не чашки, а 
цукерничка та мисочка на муш- 
тарду, щоправда без накривки, 
але за те з химерно повигинаною 
ложечкою. Ці дві речі держаться 
завжди найдовше з кожного сер
вісу. Може того, що менше їх ужи
вається, а може й того, що солод
ке й гірке найдовше остається в 
пам’яті. Посереднє затирається, 
хоч колись було якраз найпотріб- 
ніше.

Цей сервіс уживалося тільки у 
великі свята і я, ходячи навшпинь
ках кругом стола, поки ще при
йшли гості, подивляла рококові 
викрутаси та дам із кавалерами й 
аморчиками.

Цей сервіс коштував дідича-по- 
ляка декілька волів. Дідич не міг

любити українського священика, 
і то народовця-просвітянина, мого 
діда. Але, видно, шанувати його 
мусів, коли позбувся волів, щоб 
доказати свою пошану.

Сервіс був достойний, уже в нас 
дома. Поважним уже віком, а з 
ним і історією. Сам же Франко пив 
раз із нього каву!

Взагалі я не любила, коли щось 
збивалося. З наймолодших років 
підносила я в такому сумному ви
падку великий плач за безпово
ротно знищеною гармонійністю. 
Мама жалілася, що коли я сама 
що розіб’ю, не можна мене пока
рати, бо вже й так плачу. А я, ма
буть, передбачала, що в мандрах 
по світі неодна цілість поб’ється 
і ніяк буде поклеїти черепки!..

—  О, а ти драбе ще смієшся?
Це не реторичне звернення до

мого сьогоднішнього настрою, ні, 
це сміється від вуха до вуха гор- 
нятко-личко, що його беруся ми
ти. „Від вуха до вуха“, о це вже 
перебільшення! Вухо було одно 
і те вже в минулому. Горнятко ви
ходило зі мною цілу народню шко
лу, бо на великій перерві сторо
жиха приносила кипучий казан 
молока. Вчителька роздавала всім 
і журилася, коли хто приніс з до
му булку з шинкою, бо це при 
молоці може пошкодити. Бідні за 
молоко не платили. А ,,багаті" но
сили щоранку до канцелярії вели
ке друге снідання і його відбира
ла собі якась бідна учениця. Я й 
до сьогодні не знаю, кому я но
сила.

—  Так, я тобі не дорікаю, що 
ти смієшся! Якби політики зуміли 
так розв’язати всі соціяльні про
блеми у глобальних розмірах, ще 
більше сміялися б!

Переходимо до бляшаного по
суду, що носить спільну назву 
,,чорне“. Згадався один чернець, 
панського роду, в ордені, що його 
устав наказує мити самому посуд 
за собою. А цей чернець так цього



Із Виставки Українського Мистецтва 
у вільному світі:

Патронна ішставкп Маруся Бек приві
тала- на концерті молоду співачку Ок

сану Сов’як із Филаделфії.
From the E xhib ition  o f free U kra
inian painters in  D etroit: The P resi
dent of C ity Council M iss M ary 
B eck is greeting  a young singer Miss 

Oksana Soviak at the concert.

зайняття не любив, що радше зрі
кався своєї, і гак скромної пайки. 
Тоді ігумен наказав усім братчи
кам давати йому мити їхній посуд. 
Не виграв, сіромаха!

Така асоціяція вказує, що мити 
чорний посуд я не так уже люб
лю. Може тому, що зараз насува
ються спомини із Фрідлянду. З 
того чистенького Фрідлянду, де 
милом миті не лиш фронтони істо
ричних дімків, але й каміння на 
площах. І на кожній із них думає 
думу романтичний камінний Вал- 
ленштайн. І на замку того ж Вал- 
ленштайна я мила такі осоружні, 
закопчені казани в кухні управи
теля маєтку.

Казани 'були важкі, а порозумін
ня із ними ще важче. Беручи кож
ний у руки, я просто кричала роз- 
пучливо:

—- А коли ж я не хочу, і не хочу, 
і не хочу!!!

Але це вважалося хце й так ла
скою, 'бо закурило снігом так, що 
неможливо було того дня рвати 
моркву на полі...

В мене ■був глибокий жаль до 
снігу й моркви, казанів і управите
ля, а вже ніяк не могла я простити

Шіллерові, що в своїй драмі не о- 
стеріг мене перед приємністю го
стювати в оселі трагічного полко
водця!

А от сьогодні —- не те. Сьогодні 
я лютую хоч би на таке малесеньке 
дротяне ситко. Воно погинається, 
як лиш його торкнутися, а тому 
чисто вимити його —- не так легко. 
А вже й не мріяти, щоб блищало! 
До 'блиску можна вичистити лиш 
те, що не поступається своєю вро
дженою формою нікому й нічому.

Зате мило чистити цю сково
рідку. Бідний Сковорода, що так 
непоетично називався. А може де 
лиш переведена у життя його дум
ка, що іпротиворіччя завжди в яко. 
мусь місці зустрічаються та зами
кають круг. Вкруг розтираю і я 
порошок по берегах сковорідки і 
цей постійний рух дає мені змогу 
вжитися краще в його ідеї. А це 
приносить вдоволення.

Моє вдоволення ще й з того, що 
почуваюся безспірною панею й 
володаркою мого власного посуду 
і можу складати, як мені подоба
ється, вилки в одну коробку, лож
ки в іншу, та ніхто не може мені 
цього заборонити.

її не лиш те: можу насолоджува
тися рівністю та округлістю кож
ної форми. Можу укладати їх у 
рядки та стовпики на полиці. Такі 
радощі знали мабуть трипільські 
жінки, коли відхухавши та відплю
нувши тричі всяку нечисту силу, 
бралися наводити нову красу на 
свої кераміки. Тоді 'вони не робили 
нічого особливого, хіба що часом 
скріплювали свої матріярхальні 
права, кидаючи глечиками у своїх 
чоловіків. Та про де археологи 
мовчать. А зате у закрутах чорних 
орнаментів слідкують вони сього
дні за найглибшими проявами на
шої духовости. Ось і красується 
мій посуд. Помитий і впорядкова
ний приносить признання мені та 
хвалу вічному порядкові світу. Бо 
коли псальмопівець казав, що де
рева в лісі шумлять хвалу Господ
ню, то й мій посуд має безсумнів
но в цю хвилину теж своє понад- 
світнє звучання.

Щ е б лиш помити сам злив. Та 
до цього в мене дуже добрий по
рошок. На наліпці навіть написано: 
„Чудотворний". Такий напис нічо
го не коштує і до нічого не зобо
в’язує фабриканта. Але якби

справді хтось винайшов такий чу
дотворний порошок, що ним мож
на б посипати ціле наше громад
ське життя!

Раз притрусити —  погодилися 
всі партії. Сильніше потрясти бля
шанку —  залунала українська мо
ва в школах, у домівках, в уста
новах, вже й не кажу про академії! 
Певно треба б щіточки, чи хоч 
дротянки, щоб не змогли 'видав
ництва заспокоїти попиту на все 
нові наклади українських книжок. 
А дотрешся до поту на чолі —  то 
може і весь залишений вільний 
світ очиститься від хрущовських 
помий і повірить, що правда за 
нами...

Тільки б такого порошку...
Так, так, але щоб я тепер ще 

щось написала, треба теж чуда! 
Актуальне...

Саме й мию що лиш руки після 
праці...

...Жіноче...
Тут заставляють якраз мужчин 

мити посуд. І вони миють, але не 
повірю, щоб могли б пережива
ти це.

•На стінах —  холодні вже со- 
няшні зайчики, бо вечір близько. 
А з одним таким зайчиком —  плиг!
—  думка. Десь находиться і ручка, 
що то губиться постійно від сьоми 
років. І я вже за столиком, уже бе
руся писати, коли нараз щось хо
лодне й немите немов хапає за 
горло:

—■ Щ о це ти? З таким... та на 
конкурс?! Кому ж ие цікаве!

Але весняний вечір надто вже 
промінний у мене:

—  Не воно цікаве, а мені цікаво. 
Хто що найде в буденщині —  за
лежить від нього самого. Я впев
нена, що в ньому від віку й до віку 
находить усе, від добра до «раси 
кожна жінка. А в жюрі будуть теж 
жінки, про це знаю.

Тому вже без задержки називаю 
твір розмашистими літерами: „Ж і
ноче сольо“. Бо Любченко напи
сав ,,Сольо неприкаяної лірики 
отже й мені дозволено.

А тоді без надуми та вагань по
чинаю писати:

„Відчиняються всі вікна І двері" 
...і так далі, аж до кінця.

ШГТУПАЇТТТ
В ЧЛЕНКИ-ПРИХИЛЬНИЦ] 

СФУЖО!
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Поеми в ритмічному русі
З тугою за своїми людьми ви

бралось кілька нас відвідати п-ню 
ІІванну Шмериковську-Прийму в 
Пам Біч на Флориді, де вона пра
цює як учителька музики в школі 
Грагам-Екес. Тим більше, що п-ні 
ГІрийма якраз повернулась із кон
цертного турне в Лондоні й Пари
жі, як акомпаніяторка своєї доч
ки Роми. Було для нас інтересно 
і дуже бажалось довідатись, як

там було? Як подорож джетом, 
які враження, який успіх і яка зу
стріч із своїми?

П-ні ІІрийма розказувала, а ми 
слухали з увагою і приємністю. 
Прочитували газетні рецензії 
своїх і чужих часописів, захоплю
вались, а також прослезились. 
Чому прослезились? Тому, що на 
еміграції зносимо багато упоко
рень, неслушних оскаржень і не

правдивих обвинувачень. Так ді
ється завжди, коли земля загарба
на ворогом, нарід поневолений, а 
тих, що вийшли на чужину, треба 
знецінити, щоб їх голос не пере
шкоджав злочинним діям ворога. 
А коли праці й успіху одиниць 
„добрий сусід не вкрав" і вона 
залишається нашою, то душа у- 
країнська здригається з радощів 
і з тих ї ї  сліз родиться віра, що 
.,нас ніхто не знищить".

Обі пані, як розказує п-і Прий- 
ма, пережили сильне напруження 
нервів перед тими виступами. Це ж 
важні центри мистецького світу й 
ніколи ніхто не іможе передбачити 
успіху, критики, реакції публіки. 
Та оба виступи пройшли з над
звичайним успіхом, при виповненій 
залі і принесли велике признання 
в пресі. Лондонський “ S tag e” 
пише, що „бачити Рому ррийму
—  було повчально і наповняло 
глядача надхненням, що техніка є 
досконала, а кожен рух ідеально 
збалянсований, що ї ї  танці —  це 
поеми в ритмічному русі". Фран
цузька преса підносить різноманіт
ність програми, „небувалі танкові 
вальори Роми Прийми і хореогра
фічний талант".

Український конферанс до тан
ків написав письменник Роман 
Купчинський, що дуже глибоко і 
в мистецькій формі передав і зо
бразив моменти життя українсько
го народу, особливо в коментарях 
до історичних точок.

Публика своя і чужа заповнила 
престижеву залю Com edie des 
C ham p E lysees у Парижі й реагу
вала спонтанно, як щодо виконан
ня, так і конферансієрки. Треба 
підкреслити, що в концерті взяла 
громадно участь українська мо
лодь, бо того дня відбувався курс 
українознавства в Парижі. Це мо
лодь —  народжена у Франції, або 
така, що лиш мало пам’ятає Укра
їну. Приглядаючись концертові, 
слухаючи конферансієрки й му
зики, ілюстрованої хореографією, 
була —  як висказувались —  оча
рована. „Цей вечір створив вра
ження, якого ніколи не забудемо", 
говорили.

Союз Українок Франції привітав 
мисткинь, влаштовуючи Зустріч із 
громадянством у новому Україн
ському Домі. Участь у Зустрічі 
взяли найвизначніші наші грома-

Рома Прийма у танку „ Ікони**
Костюм для цього танку проектувала п-ні Марія Хомин-Куруц. На споді 
з золотої лями накинена туніка з ш овкової Гази павиного кольору, нашита 
золотом і самоцвітами. На голові корона візантійського стилю, на руках 
нараменникн. Авреоля прикріплена до золотої сітки, що її  видно тільки 

при спеціяльному освітленні.
Roma Prym a, a U krainian ballerina, gave her new  dance “Icons” at the 

tw o perform ances in London and Paris.



Фейлетон

Марійчине Різдво або С в е т е р  з капюшоном
Не буду писати про наше перше 

Різдво в Америці. Це було кілька 
місяців по нашому приїзді. Ще 
надто живий був спогад минулого 
і надто велика тривога про май
бутнє. Ми бачили мільйони кольо
рових лямпочок і натовпи людей у 
чудово прикрашених крамницях. 
Та тільки бачили зором, що не до
ходив до душі, бо там було темно.

Та на другий рік ми вже знали, 
що це означає. Це все була при
нада на те, щоб якнайбільше ку
пити подарунків рідним, близьким,

дяни, як проф. В. Кубійович, о. 
канцлер Левенець, п-во Стариць- 
кі, п-во Голіяни, п-ні Пастернак, 
п-ні Калитовська, п-ні Вітошин- 
ська, п-ні Сіяк, пво Мельниковичі, 
п-во Яцкови.

—  Це була найбільша нагорода 
для нас, —  розказувала п. Прий- 
ма —  найкращий момент нашого 
побуту в Парижі. Не грімкі опле
ски й квіти від друзів і чужих, але 
ті заплакані очі, з якими приходи
ли до нас за куліси —  молодь, дав
ні й нові емігранти. То були сльо
зи гордости, що наша тематика 
може такої високої вартости ми
стецтво дати глядачам.

Зустріч із громадянством пере
мінилась потім у домашній кон
церт. Співала п-ні Дратвінська, на 
скрипці грав п. Товстюк, а Міро 
Скала співав на тлі своїх платі
вок. Проф. Кубійович у своїй про
мові підкреслив потребу створен
ня фахового проводу для україн
ського шкільництва на чужині і по
єднання мистецтва з наукою. М. 
Скала-Старицький пригадав гро
мадянству значення української 
пісні. „Нарід на рідних землях 
створив українську пісню, а ми на 
чужині вслухуймося в неї і пере
живаймо ї ї “, закінчив він.

Концерти Роми Прийми проро
били неоцінену роботу і дали ве
ликий вклад у культурно-націо
нальне життя українських громад 
на чужині.

Серед чудової природи Пам Ві
чу, на цікавій розмові, пройшов 
нам день і ми раді й збудовані по
вернулись до дому. М. Б.

далеким, знайомим, малознайомим 
або й зовсім чужим. Бо саме це 
було зовнішньою ознакою святку
вань, а не кутя, вареники, борщ із 
ушками й решта 12-ти страв, як 
у нас, вдома.

Тож ми з чоловіком не підлягли 
загальним настроям. Нема то як 
вдома! Пригадуєш? Там то і тоді 
то? І я по праці у фабриці щове
чора щось підварювала, бож в о- 
станній день усього не встигнеш. 
1 ялинка вже чекала...

Та не так на те дивилася наша 
донечка Марійка. За рік вона 
встигла стати 100-відсотковою 
американкою і як така почала свої 
власні підготування до свят.

Заздалегідь почала виманчувати 
гроші на подарунки близьким, да
леким, знайомим, малознайомим, 
товаришкам, учителям, сусідам. 
Це створило передсвяточні кон
флікти не тільки тому, що не мі
стилося в нашому бюджеті, але ж 
це було зовсім щось незвичне. 
Відкіля в неї це взялося? Переко
нування не впливало на неї, дити
на була вперта. Настирливість ї ї  
не мала меж.

А це допровадило до сутичок із 
моїм чоловіком.

—  Це ти ї ї  так розпустила, 
всьому потураєш! Ані цента біль
ше! —  заявив твердо, звалюючи 
все на мене.

Передсвятковий настрій замі
нився на постійні сварки або мов
чанку, так що й традиційних страв 
відхочувалось.

Напередодні Різдва наша Ма
рійка прийшла до мене з таємни
чим виразом і заявила:

—  Мамо, я потребую шість до
лярів на подарунок...

—  Шість долярів?... —  охнула 
я. —  На який подарунок?

—  На светер із капюшоном, —- 
відповіла вона твердо, дивлячись 
мені прямо в очі, -—- для Джін.

—- Светер за шість долярів? Я 
ніколи не платила більше, як 2.98. 
Для Джін?... —  Мене кинуло в пал.

Джін —  це сусідська дівчинка, 
багатих батьків, що мають влас
ний дім, два авта і, здається, та 
дитина може мати все, що заба
жає.

—- Невже ж вона потребує від 
тебе светра? —  пробувала я бо
ронитися. —  І аж за шість доля
рів? Це виключене! —  заявила я 
рішуче.

Але Марійка не здавалась:
—  Я мушу для неї його купити. 

Вона давно вже хотіла мати све
тер із капюшоном, але ї ї  матері він 
не подобався, і тому вона його не 
купила. А той светер І мені також 
подобався і ми обидві давно вже 
мріємо про нього. Тож ми поста
новили, що купимо одна одній на 
Різдвяний подарунок. Ось, бачиш, 
мій вже є тут, у тій червоній ко
робці з золотим шнурочком. Я ж 
мушу віддати їй подарунок.

Слова застрягли мені в горлі. Я 
шукала аргументів, та їх не зна
йшла. Навіщо тратити слова, коли 
це все й так уже рішено?

У великій таємниці перед чоло
віком я позичила 6 дол. і купила 
светер для багатої дівчинки, яка 
його не потребувала, проти волі 
ї ї  власної матері й проти мого 
власного переконання. Светер із 
капюшоном!...

Так Марійка запровадила нові 
Різдвяні звичаї. Ната

АНКЕТНІ ЛИСТКИ
З радістю мусимо ствердити, 

що 56 Відділ у  Дітройті перший 
надіслав 13 виповнених листків на 
тему „Що вас цікавить?" Хоч це 
ще не охоплює всього його член
ства, проте показує його справ
ність і добру волю. Раді будемо, 
коли зможемо написати це й про 
інші Відділи СУА.

Екзекутива СУА
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На Міжнародній Жіночій Виставці
Цього року українська група 

могла похвалитись ще одним успі
хом: оба українські кіоски були 
поруч себе. В одному були вистав
лені, як завжди, вироби народньо
го мистецтва на продаж, а в дру
гому показ української культури.

На запрошення Комітету Вис
тавки декорацію обох кіосків пе

ревела п-ні Мирослава Гордин- 
ська. Її хист декоратора —  відо
мий. Свій задум —  розгорнути 
скарби нашого народнього мис
тецтва вона перевела блискуче і 
показала на тлі мап України все 
багатство ї ї  вишивок і строїв. 
Жаль, що такий проект декорації 
не зберігається і з виставкою її 
ефект пропадає.

Кіоск продажі вміщував багато 
дрібних виробів, що знаходили 
покупців. Продавались тут також 
зразки українського печива, що 
вже має свою славу. Впродовж 
тижня чергувались дві-три пані, 
щоб служити публиці інформація- 
ми й продажжю. Комітет видав та
кож інформаційну летючку англій
ською мовою, що давала загальні

відомості про Україну, ї ї  жіноцтво 
й народне мистецтво.

Завершенням цього почину бу
ла українська програма в день 12. 
листопада. Перед початком про
грами відбувалось у центрі залі 
невелике прийняття королеви кра
си і видатних гостей. Нашою ко
ролевою була цього року Каро-

лина Буздиґан, вибрана на Виши
ваних Вечерницях Відділів СУА. 
Членки Комітету під проводом го
лови Комітету п-ні Катерини Пе- 
лешок і госп. референтки п-ні 
Марії Марусевич частували гос
тей та інформували їх про про
граму.

О год. 1 -мій почалась вона. 
Програму відкрила п-ні Катерина 
Пелешок короткою промовою, в 
якій вказала на традицію цієї пе- 
ред-Різдвяної Виставки в Ню 
Йорку та довголітню участь укра
їнок у ній. У роковини свого 35- 
ліття Союз Українок Америки з 
особливою увагою старався пока
зати здобутки української куль
тури.

Зчерги слідувало коронування

п-ни Буздиґан, яка зайняла на 
сцені центральне місце. Обабіч ї ї  
стояли прапори й дівчата в народ- 
ніх строях.

Провід програми перебрала го
лова Окр. Ради п-ні Леся Різник. 
Вона пояснила англ. мовою зна
чення українського народнього 
мистецтва та різних проявів на
шого фолькльору. Подала похо
дження нашого народнього інстру
менту бандури та прикмети на
ших народніх танків.

Капеля Бандуристів СУМА під 
проводом проф. Романа Левиць- 
кого вміло відспівала при супро
воді бандур „Україно, зоре" (муз. 
Р. Левицького), „За городом кач
ки пливуть" (муз. Леонтовича). 
Танкова група І. Флиса (4 пари) 
відтанцювала три танки з великим 
хистом.

У вівторок того ж тижня від
бувся танковий виступ дітей, що 
його перевела імпрезова рефе
рентна Комітету п-ні Марія Голо
вей. Вона ж дбала також про ви
ступи українських строїв на по
казах ноші, що відбуваються що
дня.

Членки Комітету можуть радіти 
вдалою імпрезою. Правда, всі во
ни, як голова п-ні Пелешок, так і 
секретарка п-ні Серафин і скарб
ничка п-ні Ржепецька вложили в 
те багато праці. Також слід згада
ти зусилля референток —  пп. I- 
рини Падох, організаційної, Іван- 
ни Бенцаль, фінансової. Пресові 
референтки пп. Марія Демидчук і 
Леся Різник дбали про належний 
розголос імпрези.

До успіху цієї імпрези належить 
також довголітня співпраця з На
ціональним Інститутом, що ці ви
ставки влаштовує. Л. Б.

ЗАМІСТЬ ПОДАРУНКУ 
Замість подарунку з нагоди іменин 

п. Романа Висоцького складаю 5 дол. 
на фонд „Мати й Дитина"

Інж. Волотимир БІЛИНСЬКИИ, 
Рочестер

НА ПАМ’ЯТЬ 
У першу річницю смерти бувшої 

голови нашого Відділу бл. п. Розалії 
Сидорик складаємо 5 дол. на пресо
вий фонд Нашого Життя.

Управа 22 Відділу СУА 
в Шикаґу

Із Міжнародньої Жіночої Виставки в Ню Йорку:
У першому ряді зліва: пп. Ірка Білик, яка подавала королевій корону, Мая 
Падох біля американського прапору, Марта Савицька в полтавському строю, 
Каролина Буздиґан, королева, Віра Лащик, у гуцульському строю. У дру
гому ряді зліва: п-ні Леся Різник, голова Окр. Ради, п-ні Ольга Буздиґан* 
мама королеви, п-ні Катерина Пелешок, голова Комітету, п-ні Ірина Падох, 

орг. референтна, п-ні Марія Головей, імпрезова референтна Комітету. 
From the International W om en’s E xh ib ition  in  N ew  York: The parti
cipants of the U krainian program on N ov. 12, I960, w ith  the U krainian  

queen Carol Buzdygan.



ЧИ ВЖЕ НАГЛЯНУЛИ МОЛОДИЙ ТАЛАНТ?
1960 рік уже добігає до кінця. Вже можна розглянутись між та

лановитими одиницями, що проявили себе в тому році, як мисткині, гро
мадські діячки, наукові сили чи професіоналістки. Границя віку —  між 
25 а 35 літ.

Прохаємо присилати сугестії з коротким життєписом!
РЕДАКЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

Координуємо працю
Представники Світової Федерації 

Українського Жіноцтва, Централі Со
юзу Українок Америки та Організації 
Українців з Америці „Самопоміч" від
були в суботу, 19. листопада 1960 у 
Филаделфії спеціяльну конференцію 
в справах: 1. Координації та пожвав
лення праці відносно національного 
.виховання української дитини й мо
лоді. 2. Координації і узгіднення ре
фератів суспільної опіки зокрема у 
відношенні допомоги залишенцям по 
країнах Европи, та потребуючих у- 
країнців взагалі та допомоги свому 
членству. Нарада вислухала доповідей 
інж. Романа Білинського та проф. Ан- 
ни Білинської на тему виховання мо
лоді, та інж. Ол. Гладишовського, 
ред. Лідії Бурачинської та Ростислави 
Богачевської у справах суспільної опі
ки. У висліді дискусії міжорганізацій- 
на конференція рішила визнати як за
саду — координувати і узгіднювати 
всі організаційні заходи і праці в пи
таннях національного виховання дітей 
і молоді та суспільної опіки. Конфе-

ГОСТІ В ЦЕНТРАЛІ
У перших днях жовтня відвідав на

шу Централю мґр. Теодор Данилів, що 
прибув з Европи. У розмові з голо
вою СУА п-нею О. Лотоцькою і ре
дакторкою Нашого Життя п. Л. Бура- 
чинською порушив багато тем та по
ділився враженнями із своєї подоро
жі. З побажаннями щасливого пово
роту пані попрощали гостя я далеку 
дорогу.

У другій половині жовтня прибула 
до Филаделфії п-ні Марія Марцюк з 
Аргентини. Довгі роки вона провела 
в рядах різних громадських організа
цій. Особливо багато завдячують їй 
жіночі організації в Буенос Айрес; в 
останньому часі вона була членкою 
Управи Жін. Секції „Відродження" та 
в контр. комісії Союзу Українок Ар
гентини. Тут відразу вступила до 20 
Відділу СУА й прибула на перші схо
дини його.

ренція ухвалила покликати окремі ко
місії: виховну з осідком у Ню Йор
ку і суспільної опіки з осідком у Фи
ладелфії, завданням яких € проробити 
відповідні підготовчі праці та допиль
нувати здійснення повищих ухвал. В 
нарадах взяли участь: від СФУЖО і 
Союзу Українок — п. Олена Лотоцька, 
містоголова СФУЖО і голова СУА, 
Ганна Білинська, Ростислава Бога- 
чевська, Лідія Бурачинська, Кекилія 
Ґардецька, д-р Ііаталія Пазуняк, Сте- 
панія Пушкар, від Централі „Само- 
поміч“ — Юліян Ревай, Олександер 
Гладишовський, .Роман .Білинський, 
Микола Ценко, Володимир Пушкар і 
Мирон Утриско.

ЩЕ ДО КОНГРЕСУ 
В ІСТАМБУЛІ

На Річному З’їзді Нац. Ради 
Жінок Америки голова делегації 
висловила окреме признання для 
нашої делегатки п-ні Анастазії 
Вокер. Як приємно було нам по
чути таку вістку про виступ і пра
цю делегатки СУА!

Сума на ї ї  кошти подорожі ще 
не є зібрана в цілості. Про це па
м’ятають наші Відділи і членки 
надсилають все ще датки на ту 
ціль. Прохаємо й дальше жертву
вати в міру спромоги, щоб ми мо
гли вив’язатись із того видатку як 
слід.

ПОДЯКА
У першу річницю смерти кол. голови 

Відділу бл. п. Розалії Сидорик відправ
лено дня 9. жовтня I960 Службу Бо
жу, а по полудні членки відвідали гріб 
покійної. З цієї нагоди чоловік покій
ної п. Василь Сидорик зложив 200 дол. 
на потреби Відділу. За цю пожертву 
складаємо йому щиру подяку.

УПРАВА 22 ВІДДІЛУ

ВИРІВНЮЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

*
ПОСМЕРТНА ЗГАДКА

З сумом повідомляємо про те, 
що дня 2. листопада 1960 р. зги
нула від удару автомобілем у 
Монтреалі наша співробітниця 
Любов Русова-Ліндфорс.

Любов Олександрівна була єди
ною дочкою видатних діячів укра
їнського Відродження Софії й 
Олександра Русових. Виростаючи 
в атмосфері таких зацікавлень, 
Любов Олександрівна змагала до 
освіти й придбала її  в Монпельє у 
Франції, покінчивши там медичний 
факультет. Обдарована гарним го
лосом студіювала пізніше музику 
й закінчила консерваторію в Мо
скві. Своїм знанням вона служила 
українським людям, спершу в 
Україні, а потім на еміграції. Вмі
ла притягати молодь до себе. Як 
учителька співу в Інституті ім. 
Драгоманова у Празі, вона допо
могла багатьом молодим талантам, 
■що її  тепер рдячно згадують.

У сторінці „Нашим малятам" 
друкувала свої переклади.

Полишила у смутку дочку Ніну, 
синів та онуків.

Редакційна Колегія 
„Нашого Життя “

НА ФОНД П’ЯТСОТ 
Наші мисткині Іванна Кононів і Ва

ля Калин пожертвували свій гонорар 
за виступ на 35-літті СУА в Нюарку 
дня 4. грудня 1960, у  сумі ЗО дол. на 
Фонд П’ятсот при СУА. За те склада
ємо їм щиру подяку.

Управа Окр. Ради в Нюарку

ЗАМІСТЬ КВІТІВ 
Замість квітового подарунку для 

хворої членки Управи п ні Антоніни 
Дячун, Управа Відділу складає на ба
жання п-ні Дячун 5 дол. на прес, фонд 
Нашого Життя;

Управа 22 Відділу СУА 
в Шикаґу

ПОДЯКА
П. Леонід Бачинський із Клівленду 

зрікся добровільно авторського гоно
рару у сумі 5 дол. за твори, міщені в 
сторінці Нашим Малятам, у  користь 
пресового фонду Нашого Життя. За 
цю пожертву складаємо щиру подяку.

Редакція Нашого Життя

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ДВАНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ОДИНАДЦЯТЕ

Х Р И С Т О С  Р О Д И В С Я !
Тими радісними словами, що ними від віків вітає себе український 

нарід на всіх наших землях у часі Рождества Христового, провід СФУЖО 
вітає свої складові організації з усіми їхніми членками, а водночас 
пересилає свої найкращі побажання з нагоди Нового 1961 Року.

Дай, Боже, щоб цей рік, що кінчиться, був останнім роком нашої 
неволі! Йдім назустріч Новому Рокові з новими надіями, вірою у поміч 
Божу, у свої сили, об’єднані взаємним довір’ям та любов’ю!

Олена Залізняк, голова
Ол-ена Лотоцька 

Марія Квітковська
містоголови в ЗДА

Стефанія Савчук 
др. Стефанія Лотоцька

містоголови в Канаді

Не спускаймо очей із головних наших
завдань

Останній рік був бурхливий і ба
гатий у події політичного й су
спільного порядку. Наростаючі від 
ряду літ політичні й суспільні пе
реміни у відсталих країнах Афри
ки довели до самостійносте тих 
країн. На останній сесії прийнято 
18 нових країн у члени ОН.

У цілому світі панує страх перед 
війною. Людство чекало мирної 
розв’язки на вершинній конферен
ції в Парижі, яка провалилася і ще 
більше загострила відносини між 
вільним світом і комуністичним 
бльоком.

П’ятнадцята Сесія ОН була най
більшою, найцікавішою і найбільш 
темпераментною з усіх дотеперіш
ніх. Вибори нового президента 
ЗДА відбувались також із певною 
динамікою. Світ клекотить і вигля
дає,, що вулькан ось-ось може ви
бухнути.

Вільний світ, що розкошував 
добробутом і примикав на все очі
—  станув перед твердою дійсні
стю. Що і як дальше? Як розв’я-

Ніна Коваленко
містоголова в Европі

Ольга Горачук
містоголова в Півд. Америці

Людмиля Онішко
містоголова в Австралії

зати'всі ті проблеми? Людство зна
ходиться на переломі, якого вагу 
мало хто вповні оцінює й перед
бачає.

Яке наше становище в тих умо- 
винах?

Для нас, українців та інших, по
неволених Москвою народів —  це 
був час глибоких переживань та 
хвилювань. Усі ми в своїй праці 
змагаємо не тільки до того, щоб 
піддержати нашу спільноту, але й 
бажаємо допомогти українському 
народові.

Кожному стало ясно, що на те, 
щоб діяти в такому важному для 
нас часі, треба мати сильний, ско
ординований провід і репрезента
цію, що могла б швидко й пра
вильно діяти при всяких умовинах. 
Теперішня ситуація в світі була в 
великій мірі поштовхом до окли
кання в найближчому часі Світо
вого Конгресу вільних українців 
і до вибору Підготовного Комітету 
Конгресу.

Українське жіноцтво значно ви

передило в своїх діях українське 
громадянство. Відчуваючи потре
бу хвилини вже в 1948 р. за почи
ном Союзу Українок Америки 
скликано у Филаделфії Світовий 
Конгрес Українського Жіноцтва і 
створено репрезентацію українок 
у вільному світі, формуючи Сві
тову Федерацію Українських Жі
ночих Організацій (СФУЖО). За
вданням СФУЖО було —  репре
зентувати думку українок у віль
ному світі, боронити інтересів у- 
країнського жіноцтва і пращовати 
для добра українського народу.

Після 10 років діяння СФУЖО 
скликала в 1959 р. другий Світо
вий Конгрес у Ню Йорку. Конгрес 
вповні оправдав існування і працю 
СФУЖО та виявив повну солідар
ність українок у піддержці укра
їнському народові.

Але світові події вимагають, 
щоб СФУЖО постійно мала їх на 
увазі й у такій самій мірі діяла. 
Саме тепер зростає значення і за
вдання СФУЖО і ї ї  відповідаль
ність. Справи вимагають постійної 
координації наших дій, скріплення 
наших сил і піднесення ідейних 
вартостей громадянства. Підготов
ка й участь у краєвих і світових 
жіночих З ’їздах, швидка й уміла 
реакція на світові події вимагають 
зусилля.

Ц ієї праці не в силі виконати 
поодинокі краєві організації, хоч 
вони з успіході діють у своїй кра
їні, а деколи й поза нею. В тім 
вони повинні дати свою моральну 
й матеріяльну піддержку СФУЖО, 
щоб Федерація могла діяти якнай
краще.

'Ми всі зайняті нашою працею 
на місцях, яка вичерпує наші сили 
й увагу. Одначе не сміємо спуска
ти з очей нашої головної цілі — 
допомоги україському народові, 
оборони свободи людини і спра
ведливого миру у світі.

Ірина ЇТавликовська



Із життя наших централь РІЧНІ ЗБОРИ ЖІН. СЕКЦІЇ 
В САН ПАВЛО

ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНСЬКИХ 
ЖІНОК АНГЛІЇ

Закінчуючи свій діловий рік, ОУЖ 
подає в жін. сторінці Укр. Думки не 
тільки звіт Гол. Управи, але також 
перегляд праці своїх. Гуртків. їх є те
пер 19.

Прочитуючи їх звіти застановляє 
навіть прн поверховному їх  розгляді 
велика кількість влаштованих імпрез. 
Майже в кожному Гуртку влаштовано 
спільно з Батьківським Комітетом 
День Матері, відбулось майже в кож
ній місцевості Свято Жінкн-Героїні. 
Багато уваги -віддано обрядовим ве
чорам, як Свят-Вечорові і Свяченому. 
Тут і там відбулись свята Лесі Укра
їнки чи княгині Ольги. Кожен Гурток 
перевів одну чи кілька забав та орга
нізував буфети на імпрезах братніх 
організацій. Це все свідчить про охо
ту й жертвенність членства, що його 
участь при таких завданнях необхідна 
в більшій кількості.

Але це не є головною ділянкою 
Гуртків ОУЖ. Велику увагу приділю- 
ють вони виховним завданням. У кож
ному звіті є згадка про те, що членки 
Управи співдіють у веденні садку чи 
школи українознавства. Між імпреза
ми теж трапляються виховні, як свято 
св. Миколая, ялинка, прийняття з на
годи закінчення шк. року. Також тре
ба згадати) що Гуртки видатно спів
діють при влаштуванні вчительських 
курсів, висилаючи курсанток, чи дба
ючи про їх  приміщення чи харчуван
ня. Цього року зайнявся тим Гурток 
у Рочдейлі. Взагалі виховна праця 
громади виказує видатний вклад Гурт
ків ОУЖ у різній формі.

Мило вражає зацікавлення Гуртків 
народнім мистецтвом. Виставки нар. 
мистецтва, що їх відвідали також чу
жинці, влаштували 4 Гуртки (Аштон, 
Болтон, Дербі і Лестер). Курси виши
вання перевели також 4 Гуртки — 
Бері (вчителька п-ні Скаськів), Дербі 
(п-ні А. Сесь), Лестер (п-ні Марчеи- 
ко) і Тотморден. Курси писання пи
санок відбулись у  Лондоні (інструк
тор — п-ні Єнкала), Нотінгемі, Роч
дейлі (п-ні Коник) і Тотмордені. У 
двох місцевостях Гурткн співдіялн прн 
курсах пар. танків для дітей (Аштон і 
Тотморден).

Треба підкреслити намагання Гурт
ків — зорганізувати постійні збірки

виробів нар. мистецтва. Гуртки в Аш- 
тоні, Бері й Брадфорді закупили по 
шафі-габльоті, в якій виставляють по
стійно в домівці СУБ-у предмети 
збірки. Два Гуртки подбали про ви
шивані прикраси для церкви (Воль- 
вергемптон) і своєї домівки (Брад- 
форд). Цікавою новиною були Виши
вані Вечерниці, що їх  перевів Гурток 
у Лестері (4 нагороди) і в Лондоні 
(4 нагороди).

Ділянка суспільної опіки розпочата 
майже 'В кожному Гуртку. Праця по
лягає в відвідуванні хворих по шпи
талях і збиранні пожертв. У Брадфорді 
членки Управи Гуртка відвідують та
кож хворих українок вдома і пома
гають їм у праці. У Болтоні Гурток 
закупив для дитячого садку 18 крісел 
і таблицю.

ОУЖ дбає також про господарський 
вишкіл членок. У Лестері переведено 
курс куховарення під проводом п-ні 
Андрущенко і паски на Свяченому вже 
були спечені самими курсантками. У 
Нотінггемі під проводом пп. Іваниць- 
кої і Ґложнк влаштовано курс кухо- 
варенпя для чужинок, заміжніх за у- 
країнцями.

Отак проводить працю наше жіноц
тво в Англії. Хоч виїхало з дому без 
громадського досвіду, проте в ман
дрівці й новому поселенні виросло й 
дозріло. У своїй праці йде за давніми 
традиціями, розуміючи свої завдання 
у родині і громаді. Але шукає в цьо
му 'власного шляху і знаходить у 
ньому дуже цікаві і вдалі розв’язки.

Щ об пізнати провід Гуртків, назве
мо прпнайменше їх голов, що відпо
відають за їх  працю. Це є п-ні М. Тка
чук (Аштон), п-ні С. Ількевич (Бед- 
форд), п-ні М. Витвицька (Бері), п-пі
А. Коваль (Блекбурн), п-пі С. Стецько 
(Болтон), п-ні А. Марків (Брадфорд), 
п-ні П. Дуда (Вольвергемтон), п-ні
С. Баран (Волтгем Крос), п-иі Е. Пар- 
нета (Геддерсфілд), п-ні І. Шмондрак 
(Дерби), п-ні Н. Гаврилів (Ковентрі), 
п-ні У. Андрущенко (Лестер), п-ні С. 
Осичко (Лондон), п-ні А. Остап’юк 
(Менчестер), п-ні М. Ґложик (Нотін- 
гем), п-ні С Стецько (Олдгем), п-ні 
М. Юриста (Рочдейль), п-ні М. Панас 
(Тотморден).

Чи ви вже вирівняли передплату  
за „Н аш е Ж иття“ ?

Дня 24. квітня 1960 збори відкрила 
голова п-ні Япішевська. До •ведення 
зборів вибрано Матір Настоятельку 
Теофанію ЧСС. Звіт із діяльности і ка
совий подала секретарка п-ні Марія 
Барвінська. Іменем Контр. Комісії про
мовив член Т-ва „Соборність" п. Ва
силь Чуйко і поставив внесок на уді- 
ления абсолюторії.

До нової Управи увійшли: п-ні Ма
рія Гусак, голова, п-ні Юстина Пет- 
рівська, містоголова, п-ні Стефанія 
Кухар, секретарка, п-иі Ірина Чуйко 
і п-ні Анна Ґерінь скарбнички. До 
Контр. Комісії увійшли: пп. Марія Яні- 
шевська і Анна Гринюк.

Із каси Секції признано такі по
жертви: для родини бл. п. Степана 
Бапдсрп 500 крузейрів, на будову 
укр. католицької палати в Курітібі
1 .0 0 0  крузейрів, а на беатифікаційні 
кошти бл. п. Митрополита ІІІептнць- 
кого 1 .0 0 0  крузейрів.

Кінцеве слово виголосив о. парох
І. Малиняк, складаючи подяку б. го
лові п-иі Янішевській за її  дворічну 
працю. Потім присутні провели час на 
милій гутірці, споживаючи Свячене. 
Піснею „Христос Воскрес" закінчили 
збори.

Об’єднання Білорусів в Америці 

Жіноча Секція

До Світової Федерації 
Українських Жіночих Організацій 
Филаделфія

Шановні Пані!

На нашу думку, Ви зробили добре, 
що повідомили жінок вільного світу 
про справжнє положення жінок у 
СССР, своєю працею про 8 . березня 
в СССР, і тим заперечили думку, яку 
подає про жіноцтво офіційна совєт- 
ська публіцистика.

Два роки тому ми переложили на 
англійську мову статтю Білоруського 
Відділу Радія Визволення про міжна
родній жіночий день і післали його 
Національній Раді Жінок Америки. 
Залучую Вам його оригінал.

З пошаною

М. Станкевич
голова Головної Ради.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Сторіччя з дня народження У. Кравченко
Культ. Освітня Комісія СФУЖО, що 

має овій осідок у Ню йорку, влашту
вала дня 20. листопада 1960 вечір, 
присвячений пам’яті поетки Уляни 
Кравченко.

Свято відкрила п-ні О. Соневнцька, 
імпрезова референтка Комісії. Вона 
поінформувала присутніх про ціль і 
завдання СФУЖО, а зокрема Культ. 
Освітньої Комісії, що від ї ї  імені їх  
вітала.

Пні д-р С. Карпінська, голова Ко
місії, прочитала змістовну доповідь 
про творчість поетки. ЇЇ доповідь рів
ночасно ілюстрували читанням поезій 
наші знані рецптаторки І. Коноиіва і
В. Калин, що все готові служити гро
маді своїм часом і здібностями. Ори
гінальна це точка, що в ній брали 
участь три особи, виповнила полови
ну програми і дала можливість публіці 
зосереджено простежити життєвий і 
творчий шлях письменниці.

Молода наша піяпістка Марта ІІІлем- 
кевич виконала прелюд Б-моль Василя 
Барвіпського і прелюд і фугу Нссто- 
ра Нижанківського. Нагородою для 
неї були рясні оплески. На цьому святі 
вона була репрезентанткою молодого 
жіноцтва, що між шанувальниками 
Уляни Кравченко належить уже до 
четвертого покоління. Ми віримо, що 
із зростом її  музичного таланту буде 
зростати і ї ї  громадська активність і 
ми ще нераз про неї почуємо.

П-ні Марія Демидчук, відома гро
мадська діячка і тепер пресова ре
ферентка Окр. Ради СУА, поділилася 
спомином про зустріч із поеткою. Спо
мин написала вона в формі листа до 
дочки Уляни Кравченко, з якою саме 
перебувала в школі у Перемишлі. Цей 
зворушливий спомин був якби сполуч
ником між письменницею і слухача
ми, бо виголосила його та, що для 
неї образ поетки був ще живий.

Спеціяльно для цього вечора наш ві
домий композитор проф. Микола Фо- 
менко створив композиції до двох вір
шів поетки „Співай, ненько, тихесень
ко" і „За ті тихі, сумні пісні мене не 
судіте". їх  уперше виконала з повним 
зрозумінням і чуттям наша симпатич
на співачка І. Орлівська. Слухачі при
йняли їх із ентузіязмом і вимагали 
наддагків. Ці пісні Культ. Освітня Ко
місія постарається видати друком, щоб 
таким способом залишити тривалий 
спогад про це свято.

На закінчення п-иі О. Соневнцька 
прочитала промову, яку Уляиа Крав
ченко виголосила з нагоди свого 70- 
літнього ювілею в Перемишлі в 1930 
році, що була видрукувана в „Жіночій 
Долі". Ця промова-подяка ще й тепер 
не втратила своєї актуальности.

Програму заповідала п-ні Н. Чап- 
ленко. Мистецьке оформлення сцени 
спочивало в руках пп. О. Вікул і М. 
Ржепецької. Дуже вдалий фотопорт
рет, виконаний п. Б. Ржепецькпм, при
красили свіжі хризантеми.

Великою атракцією вечора була ви
ставка творів і преси, що в ній дру
кувалась письменниця. П-ні мґр. Анна 
Кобрннська з великою запопадливістю 
зібрала майже все, що можна було в 
тутешніх обставинах дістати, щоб зі- 
люструвати популярність і читаність 
творів Уляни Кравченко.

Між ними були й такі рідкісні речі, 
як автентичний лист Уляни Кравчен
ко до Богдана Лепкого, як альманах 
„Перший вінок", фотокопія обкладин
ки ,,Зорі“, ,.Житє і слово", збірки по
езій із 20-тнх років тощо. Виставле
но також сучасні, еміграційні видан
ня, що в цьому році відзначили її 1 0 0 - 
літні роковини з дня народження.

Виставку доповнили світлини, т о  
їх разом із листом прислала внучка 
поетки. Виставка викликала велике 
заінтересуваиня, а п-ні А. Кобрннська 
давала вичерпні інформації на місці. 
На цьому місці належиться спеціяльиа 
подяка українським науковим інсти
туціям (УВАН і НТШ), як також при
ватним особам (Леся Храплива, Д. 
Горняткевич, Б. Кравців), що причини
лись до її  успіху.

Хоч у завдання Комісій СФУЖО ие

входить улаштування імпрез (вони 
мають на меті радше плянування їх ), 
то в цьому випадку Культ. Освітня 
Комісія від імені своїх складових ор
ганізацій гідно відсвяткувала столітні 
роковини Уляни Кравченко, заслуже
ної поетки української землі.

Наталія Чапленко

ЧИТАЦЬКИЙ ГУРТОК У МОНТРЕАЛІ
За ініціативою  пані О. Залізняк по

став у Монтреалі наприкінці 1959 р. 
читацький гурток. Завданням цього 
гуртка є поширювати літературні тво
ри сучасних українських письменниць. 
Спершу була виникла думка сконцен
трувати увагу на кращих творах су
часних письменниць, однак з уваги на 
те, що було б трудно провести межу 
між кращими та гіршими творами, ви
рішено читати всі твори наших пись
менниць, а опісля обговорюва'рг'творп 
на спільних сходинах. Членки чи
тацького гуртка закупили вже два ра
зи по 1 0  творів українських письмен
ниць, що перебувають у вільному сві
ті і по черзі перечитали згадані тво
ри. Читацький гурток мав вісім чле- 
нок, а ще три членки вступили впро
довж останніх місяців. Перші сходини 
читацького гутка відбулися 19. листо
пада м. р. На останніх сходинах,, які 
відбулися в жовтні ц. p., членки гурт
ка обговорили твір О. Мак: „Проти пе
реконань" та „Отаман Воля" Лесі 
Храпливої. Між авторами, твори яких 
читають та обговорюють членки мон- 
треальського читацького гуртка є такі 
письменниці як Д. Гуменна, О. Дра- 
гоманова, В. Вовк, О. Войценко, Л. 
Храплива, Олена Звичайна, Д. Яро
славська та згадана вже О. Мак.

Літературний Конкурс СФУЖО
Літературна нагорода, яку уфундувала Маруся Бек з нагоди Сві

тового Конгресу Українського Жіноцтва, вже проголошена вдруге.
Пригадуємо ще раз умовини Конкурсу:
Оповідання або повість для молоді юнацького віку (12— 18 літ) 

з довільною тематикою.
Передбачені дві нагороди по 100 дол. за рівнорядні два твори.
Реченець Конкурсу: 31. березня 1961 р.
Надіслані твори розгляне Мистецьке Жюрі у  складі: Катерина Ан

тонович, Ольга Войценко і д-р Ярослав Рудницький.
Конкурсові твори у трьох примірниках слід надсилати на адресу:
W oman’s  World, P . О. Box 791, W innipeg, Man., Canada, 

з допискою „Для Комітету Літературної Нагороди".
КОМІТЕТ ЛІТЕРАТУРНОЇ НАГОРОДИ



O  TJ R  E  X  О  I .  I  S  H  C O  I .  U  M  N

At the Annual Meeting of the 
National Council of Women

T h irty -fiv e  y ea rs  ago th e  U k
ra in ian  N a t i o n a l  W om en’s 
L eague of A m erica w as born .

I ts  beg inn ing  w as th ru s t  up 
on A m erican  w om en of U k ra in 
ian descent, by th e  circum stanc- 

‘es w hich occurred a t  th e  Con
g ress of th e  In te rn a tio n a l 
Council o f W om en, in  M ay 1925, 
in W ash ing ton , D. C.

A t th a t  tim e th e  N ational 
Council of W om en of U kra ine  
w as a  m em ber of In te rn a tio n a l 
Council of W om en, and  r ig h tfu l
ly sen t its  tw o delegates to  th is  
C ongress. I w as one of th e  dele
gates, and  rem em ber qu ite  c lea r
ly th e  s tru g g le  we h ad  to  m ain 
ta in  th e  m em bersh ip  o f th e  N a 
tional Council of W om en of U k
ra in e  in th e  In te rn a tio n a l Coun
cil of W om en, because U k ra in e  
lo st i ts  independence to  th e  new  
an d  fo rcefu l C om m unist reg im e 
th a t  took over U kraine, B ielorus- 
s ia , and  o th e r n e ighboring  coun
tr ie s . A nd so i t  looked as if  th e  
Council of W om en in  U k ra in e  
h ad  to  be o m itted  fro m  th e  lis t  
of th e  In te rn a tio n a l Council of 
W om en m em bersh ip .

T h is m em bersh ip  in  th e  In te r 
n a tio n al Council of W om en h as  
been v ery  im p o rtan t and  neces
sa ry  fo r  U k ra in ian  wom en w hose 
g overnm en t w as overpow ered by  
th e  red  m e n a c e ; and  lo st i ts  in 
dependence. W ho w as to  held  
th e  U k ra in ian  w om an in  h e r 
s tru g g le  fo r  life, lib e rty  and  th e  
p u rsu it  o f h ap p in ess?  Yes, you 
guessed i t :  i t  w as th e  In te rn a 
tiona l Council of W om en, th e  
w orld p arlia m e n t o f wom en. I t  
w as th e n  M me. P lam inkova of 
C zechoslovakia and  m em bers o f 
Sw edish, D an ish , an d  N orw egian  
delegations, w hose nam es I  do 
n o t recall now, who pleaded fo r

th e  continued m em bersh ip  of th e  
U k ra in ian  W om en’s Council in 
th e  In te rn a tio n a l Council o f W o
m en. L ady A berdeen, th e n  P re s 
id en t o f ICW , w as ou r cham pion 
too. T he reso lu tion  passed  a t  th a t  
session s ta te d  th a t  th e  U k ra in 
ian  Council of W om en rem ains 
a  m em ber of th e  In te rn a tio n a l 
Council of W om en u n til th e  n ex t 
C ongress to  be held  a t  V ienna, 
A u s tr ia  in  1929.

T he w om en in U kra ine , being  
in bondage in  th e ir  hom eland 
q u ite  n a tu ra lly  depended on U k
ra in ia n  w om en in  th e  fre e  w orld 
to  c a rry  on th e ir  f ig h t  fo r  inde
pendence — lib era tio n  fro m  th e  
red  yoke. R ecently  we h av e  had  
a  good view  of th e  red  heel, w hen 
M r. K h ru sh ch ev  show ed i t  to  th e  
fre e  w orld a t  th e  session of th e  
U n ited  N ations.

In  M ay 1925, th e  U k ra in ian  
w om en of th e  U SA  answ ered  
th a t  ca ll; a  y ea r la te r  followed 
th e  U k ra in ian  wom en of Canada. 
A nd so, fo r  th e  la s t  35 y ea rs  
th e  U k ra in ian  N ational W om en’s 
L eague of A m erica, com prising  
71 B ranches in  16 s ta te s , fo u g h t 
th e  C om m unist m enace. I t  edu
ca ted  its  m em bers abou t th e  de
m ocra tic  w ays of life, app recia
tio n  of lib erty , and  re sp ec t fo r  
th e  co n stitu tio n  and  law s, th e  
good citizenship  of th e  fre e  land 
A m erica, w here  V /2 m illion U k
ra in ian s  found  re fu g e , th e  coun
t r y  w here  th e ir  ch ild ren  w ere 
born , ra ised  and  educated, and 
w hose m any  sons gave th e ir  lives 
in  its  defense.

I am  try in g  to  give you a  pic
tu re  of A m erica in  th e  w ay we 
see and  ap p rec ia te  it. T he N a
tional Council of W om en of th e  
U. S. h as  been, is and will be 
th e  leader fo r th e  U k ra in ian  N a 

tional W om en’s League of A m er
ica. I t  h as  given us th e  oppor
tu n ity  to  link  ou r ta le n ts  and  a s 
p ira tio n s  w ith  you and th e  In te r 
n a tional Council of W om en, 
w here once U k ra in ian  wom en 
w ere on equal fo o tin g  w ith  free  
women.

I recall H elsinki and M ontreal 
w here I had  th e  priv ilege o f be
ing a  m em ber o f th e  N ational 
Council of W om en of U. S. dele
g ation  to  th e  C ongress of ICW, 
w here th is  y ea r a t  Is tan b u l, T u r
key, M rs. A n a sta s ia  Volker, 
m em ber of ou r N ational Board, 
h as been a  m em ber of th e  sam e 
delegation. T h an k  you fo r  th e  
o pportun ity . T h an k  you fo r  your 
leadersh ip  in all channels w here 
wom en can asp ire  to  b e t te r  life 
fo r  h e r coun try , h e r hom e and 
h e r children.

T h is y ea r h as  been p re g n an t 
w ith  world tro u b les : cold w ar, 
co-existence, revo lts  and  revolu
tions. M any new  n atio n s w ere 
born . T he A m erican  wom an faces 
nuclear, and  o th e r w eapons daily, 
no t physical o f course, b u t sp ir i t
ual and  social, t h a t  keep h e r  on 
th e  a le r t, in  co n stan t vigilance 
fo r  tom orrow . In  th e se  th in g s  too 
th e  N atio n al Council of W om en 
of U. S., u n d er th e  able lead er
ship  o f b rillia n t wom en, cogni
zan t of dangers, is a p roud  lead
er indeed.

In  35 y ea rs  of th e  U k ra in ian  
N ational W om en’s L eague’s ex is
tence m uch h as  been accom plish
ed in an  educational, cu ltu ra l and  
sp iritu a l w ay. T h is y ea r th e  U k 
ra in ian  N a tio n al L eague of 
A m erica  is ce leb ra tin g  i ts  35 th  
an n iv ersa ry , is recognizing  its  
p ioneer m em bers by  d eco rating  
th em  w ith  gold em blem s o f our 
o rg an iza tio n ; and  special aw ard  
plaques a re  g iven to  our B ran ch 
es who led th e ir m em bers to  a 
b e t te r  life  th ro u g h  education  
and service.

I hope you will jo in  m e in con-
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35 Years of Community Service
BY T H E  U K R A IN IA N  N A TIO N A L W O M EN’S L E A G U E  

O F A M ERICA  (SOUZ U K R A IN O K )

(Conclusion)

Need fo r  in fo rm ativ e , as well 
as h is to ric  and classic l i te ra tu re  
in th e  E n g lish  language  w as n o t 
overlooked, and th e  L eague un 
dertook  th e  ta s k  of pub lish ing  
th e  w orks of L esia  U k ra in k a  
“T he S p ir it of F lam e,” “W om en 
of U k ra in e ,” num erous ch ild ren ’s 
books, and  cook books. In  1950 
th e  L eague passed  its  f i r s t  q u a r
t e r  of a  cen tu ry  m ilestone w ith  
a ‘look b ack ” of p rid e  th a t  i t  
se rv ed  b o th  com m unities well — 
th e  A m erican  and  th e  U kra in ian .

To fu r th e r  re la tio n s and  b e tte r  
u n d e rs ta n d in g  in  th e  p ost-w ar 
period  am ong th e  wom en, th e  
L eague called a  w orld C ongress 
o f  U k ra in ian  w om en’s g roups in 
1948 in Philadelph ia . D elegates 
fro m  E urope, C anada, and  th e  
U n ited  S ta te s  p artic ip a ted . T his 
C ongress re su lted  in th e  fo rm a
tion  o f th e  W orld F ed era tio n  of 
U k ra in ian  W om en’s O rgan iza
tions (SFU Z O ), th u s  u n itin g  th e  
U k ra in ian  w om en of th e  fre e  
w orld. T he te n th  an n iv e rsa ry  of 
th is  o rgan ization  in  1959 found 
th is  expression  in  th e  C ongres
sional R ecord, Vol. 105, Ju n e  23, 
1959, N R. 105, by  S en ato r K e a t
in g :

“The World Congress of Ukrain
ian Women.” Mr. Keating. Mr. Pres
ident, I am pleased to call to the 
attention of the Senate the conven
ing today in N ew  York City of the 
World Congress of Ukrainian W o
men. The Ukrainian National W o
men’s League of America, the larg
est Ukrainian women’s organization 
in the non-Communist world, is act
ing as the hostess for this gathering

g ra tu la tio n s  and  b e s t w ishes to  
th e  U k ra in ian  N atio n al W om en’s 
L eague of A m erica, yo u r m em 
b e r  and  s tau n ch  co-w orker.

M ay God show er H is b lessings 
upon all of you h ere  today , and 
m em bers of y o u r resp ec tiv e  o r
gan iza tions. T h an k  you.

H elen F . D. L o to tsk y

which w ill be attended by some 160 
delegates from four continents.

Some idea of the manner in which  
the brave people of Ukraine have 
been separated can be gleaned from  
a study of the places from which the 
delegates to the Congress w ill origi
nate: They include Brazil, Venezu
ela, Australia, Germany, Great Brit
ain, Canada, and the United States.

The slogan of the Congress is 
“Ukrainian women in the non-Com- 
muist world in defense of the four 
freedoms, and human rights, where - 
ever they are denied in the World.” 
The delegates are dedicated — and 
rightly so — to opposing the forces 
of appeasement. They work for po
licies of steadfast opposition to com
munism and of free world activ i
ties based on firm ness and strength
— the only language the men in the 
Kremlin understand and respect.

The World Congress of Ukrainian 
Women serves a v ital task of spot
lighting the attention of the world  
on the plight of the noble people 
of Ukraine, a country now trapped 
behind the Iron Curtain. It should 
serve to inspire all of us to a rededi
cated effort to achieve the freeing  
of Ukraine so that it can once more 
thake its rightful place in the fam ily  
of free nations.

I  am pleased on this occasion to 
salute the delegates to the Congress 
for the wonderful manner in which  
they are preserving the fine tradi
tions of Ukraine and for their un 
ceasing labors for the independence 
of their homeland.

In this connection, I ask unanimous 
consent to have printed in the R ec
ord, follow ing my remarks, a resume 
of Ukraine’s status to date, which  
Mrs. Helen F. D. Lototsky, President 
of the Ukrainian National Women’s 
League of America, has sent to me. 
. .“There being no objection, the re
sume was ordered to be printed in 
the RECORD.”

T he second m ile-stone began  
w ith  th e  in flu x  of new  m ig ran ts , 
new  forces, new  s itu a tio n s . T he

old im m ig ran t, th e  A m erican- 
born  w om en of U k ra in ian  de
scent, and  th e  new  im m ig ran t. 
N ew  m ethods had  to  give w ay to  
o ld ; new  p a th fin d e rs  needed fo r  
th e  b lending  of th e se  th re e  pow
erfu l forces. T h u s th e  L eague 
braced  itse lf  fo r  th e  new  task s . 
I ts  s ta tu re  h as becom e p ro 
nounced n o t only in  th e  U k ra in 
ian  com m unity, b u t also am ong 
th e  A m erican  w om en’s groups. 
I t  w as tim ely  fo r  th e  L eague to  
tak e  its  ju s t  place in th e  sun, and 
in 1949 i t  w as accepted in to  th e  
fold of th e  G eneral F ed era tio n  
of W om en’s Clubs — th e  la rg e s t 
w om en’s o rgan ization  in  A m er
ica w ith  a m em bersh ip  of 11 m il
lion. A nd in 1952, th e  L eague be
cam e a  m em ber of th e  N ational 
Council of W om en. T hese m em 
bersh ips b ro u g h t on add itional 
responsib ilities, and  b ro ad er h o 
rizons — th ro u g h  th e  Council 
th e  L eague h as  en tered  w orld 
a ren a  by  p a r tic ip a tin g  in  th e  In 
te rn a tio n a l Council of W om en 
Congresses. L eague’s delegate  
h as  been inco rpora ted  in  th e  N a 
tional Council p a r tic ip a tio n  in  
H elsinki, M ontrea l and  m o st r e 
cently  in Is tan b u l.

To serve is th e  G od-given g if t  
in  th e  n a tu re  of wom en, and  
L eague m em bers (Souzanki) 
have d em o n stra ted  th is  p ro 
foundly  th ro u g h o u t its  35-years 
as an  organ ization . T he help ing  
han d  o f serv ice never ceases, and  
U k ra in ian  w om an h as  served  
well h e r  fam ily , h e r  com m unity , 
h e r  church , h e r  m o th erlan d , and  
h e r  adopted  coun try . She looks 
back w ith  b o as tfu l p ride  a t  h e r  
p ro g ress. W ith  h e r  loving han d s 
she w illingly is p ass in g  on th is  
rich  h e r ita g e  to  th e  n e x t o rg an i
zational link, h e r  d a u g h te r  and 
g ra n d d au g h te r — th e  young 
A m erican  w om an of U k ra in ian  
descent. H eed h e r  m essag e! F o l
low in  h e r  serv ice of o rgan iza
tional life  — w ork  fo r  a  b e tte r , 
peaceful, and  a  f re e  w orld. “L e t 
us as w om en p u t  down se lf and 
w ork  fo r  a  cause.”

A. V olker

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видатництву.



Side Lines and Personalities
C O N FE R E N C E  O F ICW  — ISTA N B U L, 1960

Some people collect s tam ps, 
o th ers  coins, b u t a t  th e  Is tan b u l 
conference i t  w as m y good fo r
tu n e  to  collect people. I w as de
lig h ted  w hen M rs. Jo h n  H n aty - 
shyn , C anadian delegate, and m y 
co m p atrio t asked m e to  jo in  h er 
fo r  d inner a t  th e  D ivan Oteli. 
O ur g u es t w as a lady long to  be 
rem em bered . M rs. W. Owen John  
of S ou th  R hodesia  is a  qu iet, u n 

assum ing  lady, b u t u n d ern ea th  
th is  calm  facade you d e tec t g re a t 
s tre n g th  and courage as you be
gin to  know  h e r  a  little . Over 
a  delig h tfu l d inner of lam b, rice 
p ilaf, and  local w ine we learned  
f i r s t  h an d  so m eth in g  of condi
tions in S ou th  R hodesia. T he 
s itu a tio n  in  h e r  neighboring  
co u n try  and  how  i t  a ffec ted  h e r 
and  h e r  people w as n o t only en 
lig h ten in g  b u t sobering. T his 
w as ju s t  an o th e r in stan ce  of r e 
alizing  th a t  w h a t happens in  one 
p a r t  of th e  w orld th is  h ap p en 
ing  will a f fe c t o th e r p a r ts  o f th e  
w orld as well, fo r  d istance is 
sh rin k in g  and  fa s t.

T he B ritish  hav e  a  w ay of ex
p re ssin g  them selves w hich  is 
ch a rac te ris tic a lly  E n g lish , and  I 
w as en th ra lled  w ith  M rs. Jo an  
R obbins w hen  I h ea rd  h e r  speak

fit th e  f i r s t  m eetin g  on T rades 
and P rofessions w hich I a tte n d 
ed. H er rem ark s  and com m ents 
d irec t and p e r tin e n t revealed  h er 
in tense  in te re s t and  know ledge 
of th e  w orkings of th is  com m it
tee. N ot only is she in th e  know 
on th e  a f fa irs  of th e  ICW , b u t 
she is p re s id en t of th e  N ational 
Council of B ritish  W om en, and a 
p erfec tly  ch a rm in g  and  d e lig h t

fu l person. H er w itty  sense of 
hum or helped periodically  to  d is
pel th e  serious ten sen ess of th e  
m eetings. I  w as cap tiv a ted  by 
th is  queenly lady  w ith  a  hum an  
touch .

G eographically  th e  R epublic 
of Indonesia  is f a r  aw ay, b u t in 
m eeting  one of i ts  co u n try  wo
m en i t  becam e m uch closer, and 
th ro u g h  h e r  I  g leaned a  g re a t 
deal o f s im ila r ity  and  fa m ilia r
ity . A s we m et and  ta lked , we 
discovered th a t  w om en’s p rob 
lem s w ere th e  sam e w orld over. 
T he question  of fam ily  re la tions, 
yo u th , education  w ere ju s t  as 
m uch h e r  concern as i t  w as m ine, 
and  we ce rta in ly  h ad  a  com m on 
m eetin g  ground. H e r in s ig h t in to  
problem s of h u m an  re la tio n s w as 
adm irab le, as w ere h e r  w ords 
•‘know ing helps in  u n d e rs ta n d 

ing .” I t  is tru ly  u n d ers tan d ab le  
th a t  she should be th e  head  o f  
fo re ign  re la tio n  (P e rw ari) fo r 
th e  A ssocia tion  o f W om en of th e  
Republic of Indonesia.

P erh ap s  I should re flec t on our 
own U. S. delegation of w hich Г 
w as a  p a r t.  All th ir te e n  o f th em  
w ere s tra n g e rs  to  m e w ith  th e  
exception of M rs. D eW itt S te t- 
ten , and  M rs. W illiam  B arc lay  
P arso n s. I h ad  th e  p leasu re  of 
m eetin g  M rs. S te tte n  a t  ou r New 
Y ork  convention of th e  U N W L 
in 1959. She w as one of th e  
speakers. A nd i t  w as in  1957 th a t  
I m et M rs. P arso n s a f te r  th e  
d inner in NYC fo r  th e  re tu rn in g  
delegates fro m  th e  M ontreal 
ICW  conference. I w as n o t a  
s tra n g e r  fo r  long fo r ou r p roxy  
p resid en t, M rs. L. R obbins is a  
p e rfec tly  ch a rm in g  and  ra d ia t
ing  p erso n ality . H er fr ien d ly  
sm ile d isarm s you a t  once and 
becom es in fectious. W e all be
cam e old fr ien d s  in  no tim e. I t  
is w ith  deep g ra titu d e  and  a ffec
tion  th a t  I m en tion  th e se  ladies, 
as well as M r. R o b ert W . Dowl
ing, M rs. M a rg a re t R. O tis, D r. 
K a th e rin e  M erritt, L ady  R ussell 
and M rs. F ran ces  Saw yer, D r. 
G race Spofford , M rs. V era  
B eggs, D r. A ren ia  M allory, M rs. 
W iln e tte  E . M eyers, M rs. Ir is  
R asm ussen , and  M rs. V. M. B er- 
ker, m em bers of ou r delegation. 
E ach  one co n trib u ted  im m easu r
ably  in  fr ien d sh ip  and  u n d e r
s tan d in g  m ak in g  th is  m y  f i r s t  
C onference of th e  ICW  a  m o st r e 
w ard in g  and  m em orable experi
ence, w hich  will a id  m e in  b e t te r  
se rv in g  m y co u n try  and  m y  or
gan iza tion , th e  U N W L.

A n a sta s ia  Y olker
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A m erican (U S) D elegation  at w ork at the ICW C onference in  Istanbul
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У  НАШІЙ ХАТІ
Дієта для хворого шлунка

Редакція Нашого Життя пові
домила мене про те, що читачки 
прохають поради —  яку дієту за
стосувати при хворому шлунку. 
Один запит навіть прецизував, що 
йдеться про надквасоту шлунку.

Тяжко в відповіді обмежитись до 
ладквасоти шлунка, бо це буває 
відносно часто та є лиш симп
томом недуги, а радше недуг 
шлунка.

Найчастіша причина надквасо
ти (h y p erac id ity ) —  це запален
ня шлункової оболони (g a s tr it is )  
та хронічний боляк шлунка, чи 
дванадцятий (peptic  u lcer). З ме
дичного боку все сказане дуже 
загальниково, однак читачки Н. 
Ж. заінтересовані лиш у д і є т і ,  
так що нам треба обмежитись лиш 
до цього й не входити у причини 
надквасоти.

Дієта для надквасоти та хроніч
ного боляка:

Вранці: варені вісяні платки або 
каша з білих пшеничних крупок 
(fa r in a ) , м’яко зварені яйця, мо
локо або кава без кофеїни (San- 
lca, P o s tu m ), білий хліб або 
,,товст“ із маслом, помаранчевий 
сок (перецідити та розрідити пів- 
на-пів із водою) пити після сні
данку.

Вполудне і ввечорі: Молошна а- 
бо городинна юшка.

Городина до вибору: морква, 
шпінат, горох, шпараґи, перетерті 
через ситко.

М’ясо: печене над ж а р о  м 
(broiled) у печі, або варене —  
яловичина (волове), баранина, пе
чінка, курятина, індик.

Риба: печена або варена.
Салата: дрібно посічена салата 

з сиром (co ttag e  cheese).
Садовина й солодке: варені 

грушки, печені яблука, компот із 
яблук, будинь із рижу, кашки 
перлової, кисіль, дригці.

Пити можна такі рідини: моло
ко, кава без кофеїни, квасне моло

ко. Поміж полуденком і вечерою 
склянка молока.

Недозволені страви:
Гострі, солоні й засолювані м’я

сива та риби, устриці, раки. Із го
родини треба уникати огірків, ка
пусти, цибулі, перцю, квітної ка
пусти. Із сирої садовини можна 
їсти тільки банани.

Із солодощів треба уникати ті- 
сточок і тортів із начинкою, за
варювань. Вистерігатись горіхів, 
мигдалю та родзинок.

Недозволені напої:

Кава, чай, алькоголь та содові 
води, кока-кола.

Недозволений спосіб приправи: 
Слід уникати всяких смажених 

страв, юшок і підлив із засмаж
кою, чи сметаною підбитих.

Додатки до страв: хліб може бу
ти тільки білий або припечений 
,,товст“, разового чи житнього 
хліба треба вистерігатись.

Температура їжі повинна бути 
відповідна. Треба вистерігатись 
надто гарячих чи холодних страв
і напоїв.

їсти треба поволі, пережовуючи 
добре. /

д-р Надія Сороківська

Вселенная веселися • • .
Є промотором сучасного Різдвяного 

сезону, що починається вже майже з 
кінцем літа, коли тільки продавці по
ховають із вітрин крамниць купелеві 
строї. Навіть той „віл", що „стоїть і 
трясеться" і „осел“, що „сумно па
сеться", повеселішали б, коли б поба
чили ті всі сині, червоні, паперові та 
плястикові ялинки на виставах і чер
воного, кругленького Миколая, що не 
перестає сміятися. Може йому так 
смішно, що його перезвали „Санта 
Класом", а може просто тішиться, що 
реклямуе „кока-колу" та лапіроси і 
намовляє дітей випорожнювати тато
ву кишеню.

Однієї речі прошу в св. Миколая, 
відколи приїхала до Канади, а саме: 
макітри на мак і макогона на чоловіка. 
Але ні одного, ні другого не можу до
чекатись. Тому купую мак у  „кені", 
а чоловікові дошкулюю й без мако
гона. Він твердить, що в мене чаро
дійна якась сила, бо я вмію кожне 
слово перемінити у сварку...

Святочний настрій уже викликують 
Різдвяні картки. Вже з початком груд
ня починають напливати, зв’язуючи 
всіх в одну велику родину. Щ об так 
справді один одного пам’ятав, як пе
ред Різдвом! Є такі, що провадять до
кладний реєстр, хто й коли й яку карт
ку післав, чи за п’ять центів чи з  тих,

що „три за кводра". І відповідно до 
того віддячуються цього чи вже на
ступного року.

Коляда відбувається згідно з тради
цією — першого, другого й третього 
дня. Тільки вона дістала трохи „аме
риканського темпа", бо колядники 
спішаться, щоб якнайбільше хат обі
йти. Адже треба на листу зібрати й 
самому ще десь „повеселитись"...

Але що не перевелося — то спільні 
Свят-Вечорі. Дальше вперто святку
ють їх  різні організації, починаючи в 
обідню пору, а кінчаючи аж над ран
ком, так що останній промовець на
віть не потребує йти додому поголи
тись, тільки, сказавши своє святочне 
слово, просто чимчикує до роботи. 
Тут уже немає ніякого поспіху й тем
па, щоб тільки кожен міг виявити свої 
думки...

А що з першою зіркою? Донедавна 
ще діти, що їх  матері заставляють ви  ̂
зирати за нею (щоб не заважали в ха
ті), питались, чи ї ї  так само видно в 
Україні? А тепер: —  Мамо, а коли 
зможемо полетіти на неї?

В і р а  Ке

Шкіра ваша суха й шорстка? Д о
дайте купальної олії до купелі. Це 
зм’ягчить вашу шкіру й додасть їй за
паху.



Наталя Лопатинська

ГОТУЄМ ОСЬ до свят
Ще заки приступимо до самої 

теми мушу наперед розказати 
трохи про своє куховарення. 
Правда, я дуже не люблю про се
бе говорити, але пані редакторка

не хоче від цього відступити. Ще 
8літньою дівчинкою я любила 
крутитися в кухні, а згодом госпо
дарські студії стали моєю мрією. 
Вже вдома нас, сестер вчили 
усього, бо мати казала: —  Можли
во, що й не робитимеш того, але 
в житті добре все знати. І так ми 
чергувались у кухні, по черзі пря- 
тали і працювали в городі.

А потім, коли я закінчила вчи
тельський семінар, здійснилася 
моя мрія: мене прийняли на вищі 
господарські студії у Снопкові бі
ля Львова. Слава про цю школу 
розходилась далеко. Нас, укра
їнок, було в ній небагато та тим 
більше старались ми добре вчи
тись. Перший рік навчання був 
дуже трудний, бо це було загаль
не пізнання домашнього госпо
дарства. Ми виконували всяку пра

цю, включно до доєння корів. Ва
рили також обіди для цілої шко
ли, вислухавши перед тим пока
зову лекцію про його склад і по
ступ роботи. На другому й тре
тьому році прийшла спеціяліза- 
ція. Хоч я любила куховарення, 
проте вибрала садівництво й ого- 
родництво. На Поділлі я бачила 
широке примінення того знання.

По закінченні школи мови не 
було про якусь ,,посаду". Та я 
не тратила надії, а сама собі ї 
розробила. Батько відступив мені 
кусень поля, я заложила сад і ін 
спектове господарство. Ранню го 
родину купувала в мене вся око 
лиць. Та не те мене радувало. А 
всю зиму я проводила на курсах 
куховарства. У Прошовій, де ми 
жили і в усіх довколичних селах 
жіноцтво навчилось добре вари
ти й пекти.

А вже найбільше задоволення 
мала я, коли могла відкрити го- 
сподинську школу за німецької о- 
купації. Це було в Микулинцях на 
Тернопільщині. Нам дали примі
щення в маєтку, приділивши 6 
моргів поля. Біля 200 учениць ма
ла школа, а яка це була талано
вита молодь! Найкращі спогади 
маю з того часу.

А тепер нехай моє вміння по
служить читачкам Нашого Жит
тя. Приписів у мене багато не
має, бо втікаючи все залишила. 
А тільки те, що пам’ятаю й сама 
добре випробувала, можу подати.

Щупак або короп у ґаляреті 
Потрібно:

1 щупак або короп (5—6 ф.)
1 морквина
1 мала петрушка, кусник салєри

2—3 зубці часнику
1 велика цибуля 

10 зерен чорного перцю
5 зерен англ. перцю
1 лавровий листок
1 ложка олії 

соли до смаку
2 пачечки желятини

Вложити городину й коріння 
до ринки, залляти водою, щоб за
крила і поставити на легкий во
гонь, щоб варилось, аж поки го
родина не зм’якне.

Рибу сполокати, вичистити, лег
ко посолити і порізати впоперек. 
Вложити рибу до городини, влити 
олію й варити на легкому вог
ні пів години. Коли вивару за
мало, тоді долити води, щоб риба 
була занурена в рідині. Коли риба 
готова, вийняти й уложити на по
лумиску. Буліон перецідити і вли
ти знов до ринки. Окремо розпу
стити желятину в зимній воді, 
влити до буліону і поставити, не
хай кілька разів закипить. Тоді 
полляти буліоном рибу, яку пе
ред тим прибрали кружальцями 
моркви, скибками цитрини й зе
ленню петрушки.

Різдвяна струцля
Потрібно:

4 літри борошна (муки)
1 літра молока

ЗО жовтків
6 білків
1 ложочка солі 

2Уч горнятка цукру
1 горнятко топленого масла

Уч ліски ванілії
пригорща родзинків 
шкірка з пів цитрини

7 унцій дріжджів

Запарити у2 літри борошна %  
літром кип’ячого молока. Накрити 
й поставити, нехай постоїть 10-15 
хвилин. Коли вистигне, треба тісто 
добре розтерти, щоб не було гру
док. Розпустити дріжджі в теплому 
молоці (%  літри), додати *4 літри 
муки, все докладно вимішати і по
ставити, нехай підростає в теп
лому місці.

Осібно вбивати ЗО жовтків із 
цукром впродовж чверть години, 
додати товчену ванілію і цитри
нову шкірку. Коли жовтка добре 
втерті, тоді вбити шум з 6 білків, 
а коли вони добре вбиті, легко ви
мішати з жовтками. Влити це все 
до розчини, посолити, додати ре
шту борошна і місити пів години. 
Під кінець влити топлене масло 
без осаду і місити далі, аж почне 
відставати від руки. Накінець вси
пати перемиті й витерті родзинки, 
кілька раз із ними перемісити і 

(Докінчення на ст. 22)

П-ні Наталя Лопатинська, голова 10 
Відділу СУА у Филаделфії, погоди
лась поділитися своїми приписами 

з читачками Нашого Життя.
Miss N atalia  Lopatynska, P resident 
of 10 U N L A  Branch in  P hiladelph ia  
is sharing her recipes w ith  th e  re 

aders of Our L ife.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВИШИВАНА ПОДУШКА 

Нелегко воно прикрасити подушку 
вишивкою в новий спосіб. Звичайно 
вживаємо до того тяглого взору. А тут 
цікава спроба вмістити вишивку по
середині. Для тієї цілі розроблено гу
цульський мотив „кучерики“ у квад
рат, що заповнює середину. З  обох  
сторін подушка обведена вриваним 
мотивом „кучериків“.

Матеріял: грубозерниста панама або 
юта. Вишивати волічкою.

ГУЦУЛЬСЬКИЙ МОТИВ 

Мотив „кучерики" вбудовано в зуб
часті рямці з відповідних трикутників. 
Вишивати у двох красках, чорній і 
червоній. Відповідно до тла можна 
змінювати також кольори: на жовто
му вишивати брунатним і помаран
чевим, на сірому темносинім і голу
бим.

Проект мисткині О. Полюскевич.

Зустрічаючи майже в кожному числі 
Нашого Життя замітки чи цілі статті, 
присвячені розглядові народнього ми
стецтва, насувається питання, чи до
зволено довільно міняти краски наших 
вишивкових узорів. Деякі вишиваль
ниці поступають тут зовсім довільно
і створюють дивовижні взори так, що 
заходить можливість цілковитої де
зорієнтації серед тих, що зацікавлені 
в чистоті стилю. Якщо не будемо по
борювати того свавілля, то затратить
ся краса вишивки, що її  наш народ
століттями виплекав.

З а ц і к а в л е н а

Ваше питання є дуже на часі. Зами
лування до вишивки в нас пошири
лось, і вишивати 'вміє майже кожна 
українська жінка. Але знання україн
ських узорів і розуміння їх краси не 
піднеслось, а радше занепало. Навіть 
вправні вишивальниці не вміють від

різнити гуцульського взору, що має 
багато красок, від подільського, що 
вживає двох, а найвище трьох. Не 
знаючи прикмет цих узорів, вони вва
жають за можливе міняти краски чи 
підбирати їх так, що вже взору не 

можна пізнати.
Подібно, як із узорами мається спра

ва з нашим народнім убранням. Його 
спотворено так, що стплевий народ
ній стрій трудно й побачити. Але вже 
ведуться заходи в референтурі нар. 
мистецтва СУА, щоб цю ситуацію на
правити. А й Відділи проявляють ко
рисні почини, як це Ви бачили в ч. 10, 
1960 з нагоди показу в Лорейні.

Подібну освідомну акцію треба б 
повести в ділянці взорів, їх прикмет
і побудови. Це входить теж у ПЛЯНІІ 

референтури пар. мистецтва СУА і не
забаром покаже свій вислід.

Редакція

ВИШИВКА

ПОРАДНИК НАР. МИСТЕЦТВА



В ПАРИЗЬКОМ У СТИЛІ

Паризькі диктатори моди, т. з», 
гранд кутюрье (Діор, ІІІанель, Ка- 
стелльо, Карвен, Пату, Рок, Бальмеп
і ін.) двічі в рік гарячково виготов
ляють свої колекції У найбільшій та
ємниці перед широкою публікою, а 
в ще більшій перед конкурентами. їх  
магічна паличка тоді плавно описує 
сильветки струнких непорушних ма
некенів, зупиняючись на тому чи ін
шому пункті жіночої постаті: цей мо
дель має відкрити плечі, той має по
казати або сховати коліна, цей має 
підкреслити в цьому сезоні тонкість 
талії, а той випнути або заховати гру
ди.

Так постає химерна „мода“. Кож
ної весни чи зими вона перетворює 
маси жінок. Раз у вампів із 1920-их 
років, спустивши стан на бедра й ско
ротивши спідничку по коліна, іншим 
разом надає їм екзотичної ногки, вби
раючи їх  у довгі туніки.

Цієї зими постать жіноча повинна 
виглядати доволі „нормально", лиш 
голова мусить бути прибрана якнай

ГОТУЄМОСЬ до свят
(Докінчення зі ст. 20)

поставити, нехай підростає. Коли 
добре підросте (пізнати по тому, 
коли воно трісне на поверхні) —  
виробити 2 плетені штруцлі. Го
тові штруцлі виложити на пома
щений лист (бляху) і поставити в 
тепле місце, нехай підростають 
ще чверть години. Тоді помазати 
розбитим яйцем і пекти одну го
дину на 350 ст.

Маківник
Тісто як у попередньому припи

сі (струцля). З половини склад
ників вийдуть три маківники.
Потрібно на начинку:

2 ф. маку 
\ г/і горнятка цукру

2 ложки меду 
шкірка з 1 цитрини

1 горнятко меленого мигдалю
3—4 зерна січені гіркого мигдалю

2 ложки смаженої помаранчевої 
шкірки

У\ ліски ванілії 
Уч горнятка родзпнків

4—5 ложок топленого масла без осаду

Увечорі мак запарити окропом і 
викинути на цідило, нехай стоїть

більшою „папахою", обов’язково з 
хутра, хоч такого роду накриття го
лови зовсім непридатне у паризькому 
кліматі. На жаль не всі жінки мають 
сильветку паризького манекена й від
вагу (а також спроможність) перетво
рюватися кожного сезону в „іншу 
жінку". Але паризька мода дбає про 
всіх, маючи завжди т. зв. кляснчні 
моделі, які поза кількома дрібними де
талями, що міняються, завжди лиша
ються елегантними й „модними".

Нижче подаємо зразок гарног о теп
лого комплету, що має в собі всі при
кмети цього зимового сезону, а од
ночасно не так швидко постаріється. 
Такий комплет можна зробити влас
ними руками, маючи мінімальне знан
ня кравецького мистецтва.

Для цього моделю найкраще нада
ється вовняний (могер) плед у ІПКОТ- 

ську крату (розміру півтора на два 
ярди). Кроїти за нарисованою схемою. 
Якщо хочете мати ширший шаль, а 
вужчу спідничку, можна викроїти па
сок впоперек, коло кишень. Залишить

ся мінімум праці: підрубити шаль з 
однієї сторони, зшити, наморщити 
спідничку та вшити її  в пояс, пришити; 
кишені.

Вовна „могер" тепер дуже модна в; 
Парижі й дуже поширена, бо цей ма-

цілу ніч. Рано втерти мак у макі
трі або змолоти на машинці. До 
маку додати цукор, мід і топлене 
масло без осаду, виложити до рин
ки і смажити на легкому вогні, мі
шаючи невпинно, щоб не припа
лився, коли почне гуснути. Коли 
вже відповідно густий, відставити, 
нехай вистигне. Коли буде літеп
лий, додати ванілію, цитринову і 
смажену помаранчеву шкірку, 
мигдаль і все добре вимішати.

Розтачати тісто на маківник у 
формі прямокутника і помастити 
білком. Тоді розвести по ньому 
мак і поволі звивати. Покласти на 
помащений лист (бляху) і поста
вити на у2 год., нехай підросте. 
Помастити зверху розбитим яйцем 
і поколоти вилками в кількох міс
цях. Пекти на 300 ст. пів год. до
40 хвилин.

ЩОБ ЗБЕРЕГТИ КРАСУ

Ось кілька вказівок:
Розпустилось вам волосся на свіжо 

зачесаній зачісці? Закрутіть кінці на 
закрутки, не звогчуючи їх. І візьміть 
гарячу купіль, що вас оживить. Тепло, 
що виходить із води, закріпить вам 
кучері.

Спідничка і шаль із однакового 
картатого матеріялу.

теріял має багато добрих прикмет: 
легкий, теплий, м’який, робиться в гар' 
них кольорах.

Якщо вам сподобаються темні кра- 
ти, тоді купіть ясний светрик, а як
що тканина в ярких красках, светер 
повинен бути якнайтемніший, а то й 
чорний. Ніякий паризький модель не 
виступає без додатків, що часто кош
тують дорожче всього комплету. Ко
ралі або ланцюжок додадуть еле- 
ґантности цьому скромному й гар
ному комплетові.

Комплет цей надається до подоро
жей, до бюра та навіть у гостину. Як
що хочете бути справді „рафіновано 
вдягненою", допасуйте ваш костюм 
до кольору аста, або його внутріш
нього обиття (або навпаки...).

Парижанка
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Лист до Святого Миколая
Мар’яна «осадила лялю до столу, 
дала їй папір і олівець і так гово

рила:

„Ти у мене ляля-краля, 
ти слухняна, чемна ляля!
По калюжах не ходила, 
черевичків не бруднила, 
книжки в мидниці не прала, 
крейдок маминих не брала 
і на шафах не списала.
По світлиці не гасала, 
а чемненькою була, 
хоч і зовсім ще мала.

То вже я напевне знаю: 
від Святого Миколая 
подарунки будеш мати.
Тільки треба написати, 
написати все до діла, 
що ти просиш, що б хотіла.

Ось тут маєш олівець 
і чистенький папірець.
Так пиши:

Для лялі ліжко, 
а Мар’яні гарну книжку, 
книжку з віршами й казками 
і акваріюм з рибками.
Ще для лялі стрічку в косу, 
а Мар’яні чайний посуд. 
Чоколядок не багато, 
а попросимо на свято 
зацукрованих вишень —  
так багато, так багато, 
щоб було й на другий день!"

І замислилась Мар’яна.

Дорогий Вуйку Квак, чому Ви 
нам все оповідаєте про пташат та 
різних малих звірят? Розкажіть 
нам щось про левів, —  прохає 
Влодко.

Любий хлопче! Я стараюся опо
відати вам про тих звірят та пта
шат, які живуть на Вкраїні або про 
тих, що їх зустрічаємо в Америці.

„Ні, не добре. 
Нам не треба так багато, 
нам же купить щось і тато.

Ось візьми другий листочок 
і пиши:

Наш Добрий Отче, 
Добрий Отче Миколаю!
Нам даруй Ти небагато, 
тільки просимо на свято 
в Україну завітати.
В Україні нашим рідним, 
діточкам, сиріткам бідним 
щедро й щедро дарувати44.

Г. Ч о р н о б и ц ь к а

Хай буде як ти хочеш. Тим ра
зом розповім вам про левів.

Не так давно левів було дуже 
багато. В північній Африці в од
ному місці бачили стадо з ЗО штук.

Леви потребують багато їжі й 
нападають на всяку домашню ху

добу та дику звірину й приносять 
великі шкоди в господарстві.

—  А як леви полюють на звірят? 
питає Оксаночка.

—  Тепер левів далеко менше. 
На них полюють вогнепальною 
зброєю або ловлять у замасковані 
глибокі ями. Леви живуть стадами. 
В кожному стаді є один лев і кіль
ка левиць.

Провідником стада є все молода 
й найсильніша та найвідважніша 
левиця.

—  А чому не лев, а левиця є 
провідником стада? питає Влодко.

—  Левиці є більш чуйні й більш 
відважні, а тому їх усі в стйді слу
хають.

Леви полюють тільки вночі. Хо
дять повільно. Очі у них блищать, 
як два вогники.

Час від часу лев видає громовий 
голос. Всяка звірина, і велика, і 
мала дрижить від страху. Собаки 
скавулять і ховаються. Лісові зві
рята замовкають.

Леви підходять до кожного го
сподарства, де є худоба, без стра
ху. Лев перескакує могучим ско
ком високі загороди і хапає перед
німи лапами бика чи корову. З а 
гризти бика для нього ніяка труд
ність. Коли здобич гине, лев ха
пає ї ї  в зуби і заносить у легови- 
ще, де ї ї  з ’їдають.

Лев може перескочити загоро
ду високу на 3 ярди, тримаючи в 
зубах дворічного бика.

—  А чи лев швидко бігає? за 
питує сестричка Влодка — Окса
ночка.

—  О так. На рівнині швидко бі
жить і тяжко дігнати його конем, 
навіть тоді, коли має здобич у зу 
бах.

—  Мені цікаво знати —  чи леви 
нападають на людей? —  знову 
питає Влодко.

Певно, що нападає. Спастися 
людина може тільки тоді, коли має 
зброю й цільно стріляє, або вилі
зе на високе дерево і сховається 
за галуззям.

Оповідають, що одного разу па-

Лев, цар звірів



стух сховався від лева на дерево. 
Лев скочив за ним та невдало. 
Мовчки і сердито обійшов кругом 
дерево, люто дивився вгору, по
тім ліг і цілу добу не відходив з 
місця. Все стеріг пастуха. Вкінці 
лев пішов напитися води до пото- 
ка, а пастух тимчасом щосили по
біг до хати і тим спас собі життя.

Люди бояться левів. Полювання 
на левів дуже небезпечне. Лев 
хитрий, сміливий і відважний.

Ще хочу сказати вам, діти, що 
молоді леви живуть громадою, 
спільно полюють і діляться здо
биччю. Слабших і старих вигоня- 
ють з своєї громади і такі леви

Ганна Черінь

Найтяжче діло для Марійки — 
писати листи. Коли Марійці мину
ло вісім літ, мама чомусь на цю 
справу стала натискати:

— Доню, ти ж маєш багато 
подруг. Чому їм не пишеш листів?

—  Зовсім не багато, мамусю. 
Тільки Інну в Чікаґо, Настуню в 
Ютиці, Наталю в Рочестері, Юлю 
в Денвері, Масю в Клівленді та 
Яринку на Україні —  та й усе. А 
ти кажеш —  багато!

—  Дай Боже, щоб у всіх стільки 
друзів було! —  засміялась мама.
—  Але коли не будеш їм писати, 
так одна про одну й забудете, і ко
ли вже виростете, будете чужи
ми. Друзів треба любити і берег
ти —  і дбати про них.

Після такої розмови Марійка сі
дала за стіл. Довго не хотіло пи
сати перо, сковзався папір або за
важало волосся, а головне —  ні
чого не йшло на думку. В школі 
Марійка так добре вчилася, а от 
листа написати не вміла. Не бу
деш же писати про додавання чи 
віднімання або про лекцію гімна
стики! Після тяжкої праці Марій
ка складала такого листо:

„Дорога Наталю! Як тобі жи
веться? Мені добре. До побачен
ня. Марійка“.

Мама переглянула листа і за 
перечливо хитала головою:

—  Не можна, доню, такого ли
ста посилати. Він нічого не гово
рить і не цікавий. Треба писати

полюють поодиноко. їх звуть са
мітниками.

—  Як довго живуть леви?
—  На волі не дуже довго, років 

8— 10, а в неволі, де немає ніяких 
небезпек —  живуть довше. Я ба
чив у Берліні лева в зоологічному 
паркові, що жив у неволі 25 років.

Він був до всього байдужий, все 
лежав, мало їв й сумно дивився на 
нас, що прийшли подивитися на 
царя звірів. Тут він не був таким 
страшним, як колись, коли жив на 
свободі. Неволя відібрала у нього 
охоту до життя.

Вуйко Квак

більше. Сідай і напиши листа на 
цілу сторінку.

Ну і що б ви думали, діти? Ма
рійка сіла і написала листа . . . 
на цілу сторінку. Виводила вели
чезні літери, і те саме вмістила 
на цілій сторінці!

А тут якраз надходить День 
Св. Миколая! Діти чекають пода
рунків, і пишуть листи до Св. Ми
колая. І Марійка, що так не лю
била писати листів, сіла за писан
ня. Проте, як і завжди, вона свої 
бажання уклала в одне речення:

„Любий Отче Миколаю! Прий
ди до мене і принеси, будь-ласка, 
щось таке, чого я ще ніколи не ма
ла".

Як ви знаєте, діти, листи до 
Св. Миколая завжди доходять до 
нього, навіть якщо ви не наліпите 
марки або переплутаєте адресу. І 
в День Св. Миколая Марійка не 
лишилась без подарунку. Як тіль
ки Марійка встала, біля неї на крі
слі вже лежав плетений кошик із 
стрічкою, а звідти щось пищало!

—  Марійко, вгадай, що це? —  
спитав тато.

—  Цяця! Така цяця, що сама 
пищить.

—  Ти вгадала! —  сказав тато.
—  Це буде Цяця.

Марійка відкрила кошик, і цяця 
вискочила на килим. Це була жи
ва, чудесна, пухнаста біленька ки
ця. Святий Миколай виконав Ма- 
рійчине прохання: вона ще ніколи 
не мала живої киці, тільки цяць
кові. Треба тут згадати, що понад

усе на світі Марійка любила на
зивати все навколо себе. Вона по
давала назвища всім лялям, золо
тим рибкам, пташечкам, що гостю
вали взимку на підвіконні, навіть 
старого неправдивого будильника 
назвала „Тік-не-Так“-ом. А коли 
вже не було кого називати, Ма
рійка знімала з ляльок старі й да
вала їм нові:

—  Ти, Мері, будеш тепер укра
їнською Марусею, ти —  Кеті, —  
Катрусею, ти, Олю, можеш ще 
трохи побути Олею, а ти, ведмеди
ку, вже став старим, і тепер ти 
вже не Місьо, а пан Бурмилов- 
ський.

Кицю Марійка одразу назвала 
Цяцею, і наперед вам скажу, що 
вже ніколи не міняла цього най
мення, так вона його любила. Че
рез рік чи більше, одного ранку 
Цяця стояла перед дверима Ма- 
рійчиної спальні і особливо ял 
кось нявкала. Марійка відкрила 
очки і спросоння запитала Цяцю:

—  Що сталося? Так дуже їсти 
уочеш?

Цяця відбігала від дверей, потім 
верталась і знову нявкала. Видно 
було, що вона кликала дівчинку 
за собою, щоб щось їй показати.
І справді, було що показати: в па
перовій коробці від татового ка
пелюха лежало четверо малень
ких, ще незрячих котеняток. Два 
були білі, як Цяця, а два сірі, як 
сусідній котик Муркун. От вже 
Марійка мала кого називати! Але 
мама казала трохи зачекати, поки 
котенятка відкриють очки і поч
нуть один з одним бавитись, тоді 
видно буде, які їм імена пасують.

І котенятка підросли, а що во
ни були такі гарні і такої мудрої 
і чемної мами діти, то їх  уже те
пер почали просити Марійчині 
подруги. Мусіла Марійка кожному 
якесь котенятко приобіцяти, бо ж 
не можна в одній хаті стільки ко
тиків тримати . . .  А тим часом 
всіх котеняток і поназивала: того, 
що попереду всіх до їжі пхався
—  Хапуном, білого котика —  Сні
гуром, сіру кицю Мушка, а білу
— ніяк інакше, як теж Цяця, бо 
вона була вилита мама! Хай собі 
буде ще одна Цяця, все одно ж не 
в одній хаті! А поки котенятко ви
росте та ще буде в Марійчиній 
хаті, усі його називали, на відміну 
від імами-Цяці —  Цяцюнею.

Цяця-киця
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У днях 16. і 17. листопада 1960 
відбулись у Ню Йорку щорічні за
гальні збори Нац. Ради Жінок 
Америки. Як щороку, взяла я у- 
часть у цьому зібранні, разом із 
референткою зв’язків п-нею І. Бен- 
цаль і головою Контрольн. Комісії 
п-нею К. Пелешок. Замість звіту 
з праці СУА, що його щорічно 
складаю, я подала короткий огляд 
наших зв’язків із Міжнар. Жін. Ра
дою, що почались у 1925 р. і до
вели посередньо до заснування 
Союзу Українок Америки. Тоді У- 
країнська Жіноча Національна Ра
да входила туди, як повноправний 
член. Тепер Союз Українок Аме
рики святкує своє 35-ліття і зв’яз
кові з цим великим „жіночим пар- 
ляментом" завдячує багато. Текст 
цього огляду, що знайшов при
хильний відгук, подаємо на англо
мовній сторінці.

* **
На днях розіслали ми Відділам 

виказки, що виказують фінансові 
зобов’язання за 1959/60. Зверта
ємо увагу на те, що ухвалою ХИ. 
Конвенції СУА вкладка членки на 
Фонд Централі збільшена з 1 дол. 
на 1.50 дол. і в такій сумі треба її  
тепер вносити. Прохаю виказки у- 
важно переглянути і старатись у 
найближчому часі зобов’язання 
вирівняти. Воно дуже некорисно, 
коли Управа 'Відділу являється на 
річних зборах із невирівняними 
зобов’язаннями до Централі.

❖ **
В останньому часі траплялись 

випадки, що Відділи СУА в тій са
мій місцевості влаштовували в той 
самий день різні або подібні імпре
зи, а деякі навіть перехрещувались 
із починами Окр. Ради. Добре бу
ло б уникати цього в майбутньому. 
Найкраще, коли б Відділи подава
ли Окр. Раді плян своїх імпрез на 
пів року, а то й цілий рік наперед, 
щоб не повторялись такі прояви 
організаційної невпорядкованості!.

Олена Лотоцька, голова.

Стоїмо в осередку громадсько
го сезону. Довкруги нас вир ім
през, зустрічей, забав. Чи ми роз- 
плянували їх як слід для себе? 
Щоб у цьому житті нашої грома
ди кожен Відділ міг себе проявити. 
Торік розіслали ми календар ім
през, що міг послужити нам за 
підставу. Спільно з другими Відді
лами в місцевості і в порозумінні 
з Окр. Радою треба уложити та
кий плян, якщо цього дотепер ще 
не зроблено.

Велике значення мають для нас 
обрядові імпрези. Обжинки, що 
їх перевели тепер Відділи СУА у 
більших наших осередках, очару
вали публику. Тому вказано бу
ло б підготувати дбайливо Свят
вечорі, Маланки, Щедрі 'Вечорі, а 
на пізніше Вечір Гагілок чи Свято 
Івана Купала. В наших обрядах ле
жить сила традиції, що притягає.

**

Свято Жінки-Героїні получимо 
в 1961 р. із 100-літніми роковина
ми Т. Шевченка. ,,Жінка у творах 
Шевченка” буде гаслом нашого 
найближчого свята. іХто краще 
нього відчув і змалював постать 
жінки й матері-страдниці в Украї
ні? Незабаром розішлемо мате- 
ріял для програми такого свята.

•М*

Ще торік прохали ми наші Окр. 
Ради —  перевести облік мистець
ких сил нашого терену. Нам зале
жить на то.му увійти в контакт або 
й притягнути в членство наших 
письменниць, образотворчих ми- 
сткинь,. музик і артисток сцени. 
Цікавимось також талановитими 
вишивальницями, писанчарками й 
керамікарками.

*
Ще раз пригадуємо, що імпрези 

СУА повинні бути дбайливо підго
товані й виведені.

Осипа Грабовенська
імпрезова референтна

Централя одержала
від 1. листопада до 13. грудня 1960 р. 
РІЧНА ВКЛАДКА І ОРГАНІЗАЦІЙ

НИЙ ФОНД:

Від. 33 Клівленд 2 0 .0 0 1 0 .0 0

99 34 Коговс 2 0 .0 0 5.00
99 42 Филаделфія 2 0 .0 0 5.00
99 45 Манчестер 1 0 .0 0 2.50
99 47 Рочестер 2 0 .0 0 5.00

99 49 Боффало 2 0 .0 0 1 0 .0 0

99 53 Асторія 2 0 .0 0 5.00
99 6 6  Ню Гейвен 2 0 .0 0 5.00

99 6 8  Сиракюз ------- 5.00

ФОНД ЦЕНТРАЛІ І ВКЛАДКА
ДО СФУЖО:

Від. 7 Акрон 57.00 -------
„ 20 Филаделфія 9.50 4.50
„ 33 Клівленд 1 2 0 .0 0 1 2 .0 0

„ 34 Коговс 35.00 5.25
„ 42 Филаделфія 93.25 8.25
„ 45 Манчестер 13.00 2 .0 0

,, 47 Рочестер 1 1 2 .0 0  / 11.25
„ 49 Боффало 83.75 7.95
„ 6 6  Ню Гейвен 2 0 .0 0 5.00
„ 6 8  Сиракюз 40.95 4.05
„ 69 Лорейн 30.00 -------
„ 70 Пассейк 6 8 .0 0 6.60

ФОНД РЕЗЕРВОВИЙ І КОНВЕН
ЦІЙНИЙ:

Окр. Рада СУА,
Рочестер 25.00 -------

Від. 33 Клівленд 1 0 .0 0 5.00
„ 34 Коговс 1 0 .0 0 5.00
„ 42 Филаделфія 1 0 .0 0 5.00
„ 45 Манчестер 5.00 2.50
„ 47 Рочестер 1 0 .0 0 5.00
„ 49 Боффало 1 0 .0 0 -------
„ 53 Асторія 2 0 .0 0 5.00
„ 6 6  Ню Гейвен 1 0 .0 0 3.00
„ 6 8  Сиракюз 1 0 .0 0 5.00

ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:
Окружна Рада СУА, Рочестер 30.00
Від. 20 Филаделфія 1 0 .0 0

„ 22 Шикаґо 8 .0 0

„ 33 Клівленд 2 0 .0 0

„ 34 Коговс 15.00
„ 42 Филаделфія, збірка 30.00
„ 45 Манчестер 5.00
„ 47 Рочестер 25.00
„ 49 Боффало 5.00
„ 54 Вилминґтон 1 0 .0 0

„ 6 8  Сиракюз 5.00
Ірина Носик, Торонто 1 0 .0 0

Марія Стефанів, Натлей 5.00
Ірина Свистун, Пассейк 2 .0 0

З подякою,

А. Кульчицька, фін. секр. 
Анна Сивуляк, касієр



ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Окружний З ’їзд

Дня 23. жовтня 1960 відкрила З ’їзд  
голова Окр. Ради п-ні Ірина Качаиів- 
ська молитвою для членок СУА. До 
президії З ’їзду увійшли — п-ні Сте
фанія Пушкар, як голова, п-иі Осина 
Грабовенська як містоголова, пп. Р. 
Р. Богачевська і Н. Мохнацька, як 
члени, а пп. Я. Острук і Є. Прохореи- 
ко, як секретарки. Вибрано Номінацій- 
ну Комісію у складі — пп. О. Сердюк,
0 .  Грабовенська, М. Чайковська, М. 
Баб’як, О. Котовпч і Звітову Комісію 
у  складі — пп. В. Цегельська, М. Се- 
нейко і В. Луців.

Голова зборів ствердила, що 15 Від
ділів округи прислали представниць 
і покликала їх до звіту. Звітували по 
черзі п-ні А. Нуджін (2 Відділ), п-иі
1. Петрівська (10 Відділ), п-ні Н. Са- 
мокішин (11 Відділ), п-ні І. Назаревич 
(13 Відділ), п-ні Н. Шабатура (15 
Відділ), п-ні М. Чайковська (20 Від
діл), п-ні Є. Задорожна (42 Відділ), 
п-ні І. Осідач (43 Відділ), п-ні А. Ни- 
корович (44 Відділ), п-ні О. Котович 
(46 Відділ), п-ні М. Бабяк (48 Відділ), 
п-ні О. Маруненко (50 Відділ), п-ні А. 
Гарванко (54 Відділ), п-ні В. Луців (59 
Відділ). Звіти передано Звітовій Ко
місії, яка має їх переглянути і подати 
перегляд цілости.

Зчерги приступила до звіту голова 
Окр. Ради п-ні Качанівська. До Окр. 
Ради належить 18 Відділів із 755 член- 
камн. Відвідано 7 Відділів з нагоди 
заг. зборів чи імпрез. Управа відбула 
9 сходин, а окрім того 4 із спеціяль- 
ним призначенням. Відбулась Конфе
ренція Голов Відділів з організацій
ними завданнями. Удержувано зв’язки
з Філією УККА, ЗУАДКомітетом та 
Т-вом Самопоміч. Із заплянованих ім
през відбулись такі: у жовтні 1959 
проводи делегаток СФУЖО, у берез
ні 1960 Свято Жінки-Героїні, у  квітні 
участь у  Міжнародньому Фестівалі. 
У ділянці зв’язків Окр. Рада співпра
цювала з Інт. Інститутом і Ген. Феде
рацією Жін. Клюбів. У виховному на
прямі Окр. Рада започаткувала збірку 
на Стнп. Фонд при Катедрі Україно
знавства, яка дала 421 дол.

Зчерги голова контр. комісії п-ні М. 
Чайковська подала свій звіт. Прихід

Окр. Ради виносив 1.483.78 дол., а ви
трати 1.282.41 дол. Книговодство знай
дено в найбільшому порядку й тому 
контр. комісія поставила внесок на у- 
ділення абсолюторії.

Слідувала дискусія. Вона йшла в на 
прямі організаційному, виховному й 
сусп. опіки.

Видвигали потребу зорганізувати 
Відділ з молодших жінок одного віку, 
що напевне скоро зжився б у праці 
(п-ні Петрівська). Також звернено у- 
вагу на те, щоб Відділи спільно пе
реводили імпрези (п-ні Януш). Збере
ження молоді було темою багатьох 
бесідниць (пп. Білинська, Мохнацькп, 
Цегельська, Гарванко, Никорович). Як 
конкретне завдання намічено влашту
вання дитячих забав раз у місяць (п-ні
С. Пушкар), а врешті зорганізування 
дитячої світлички (пп. Гарванко і Це
гельська). Виховним засобом є також 
влаштування курсу модерних танців 
для доростаючої молоді (п-ні Цегель
ська). Потребу вибору виховної ре- 
ферентки в кожному Відділі підкрес
лила п-ні Білинська. Про підтримку 
Курсів Українознавства при Пенсиль- 
венському Університеті говорила п-ні 
Сивуляк, а про потребу контакту зі 
студентством п-ні Никорович.

Справи сусп. опіки теж хвилювали 
присутніх. Дискусія йшла в тому на
прямку, щоб Відділи себе зобов’язу
вали до неї (п-ні М. Чайковська), а 
також старались користати з можли
востей стейтової чи федеральної до
помоги (п-ні В. Ценко).

Пні Оснпа Грабовенська, що прова
дила З ’їзд  у другій частині, зреасуму- 
вала дискусію. У ній висловлено цін
ні думки, що їх майбутня Управа візь
ме під увагу.

Слідував звіт Номінаційної Комісії. 
Щ е перед відчнтанням листи нової У- 
прави Комісія запропонувала вибрати 
довголітню голову Окр. Ради п-ню 
Анну Сивуляк — почесною головою
і З ’їзд це прийняв аклямацією. ГГ-пі 
Сивуляк зворушено подякувала.

До Нової Управи увійшли: п-ні Іри
на Качанівська, голова, п-ні Марія Па- 
шук, містоголова, п-ні Ярослава О- 
струк, секретарка, п-ні Марія Баб’як, 
скарбничка, Референтками стали: п-ні 
Оснпа Грабовенська організаційною і

пресовою, п-ні Марія Євсєвська імпрс- 
зовою, п-ні Володимира Ценко зв’яз
ків, п-ні Олена Котович сусп. опіки, 
п-ні Вероніка Цегельська культ- освіт
ньою і виховною, п-ні Марія Романен- 
чук і Пелагія Малиновська господар
ськими. До контр. комісії увійшли пп. 
Михайлина Чайковська, Євгенія Задо
рожна і Ангела Банах. Зв’язковою до 
Філії УККА, ЗУАДКомітету і „Само
помочі" вибрано п-ню М. Чайковську.

РОЧЕСТЕР, Н. Рї.

35-літній Ювілей СУА

День ЗО. жовтня ц. р. — для міста 
Рочесгеру замітна дата. В тому дні 
жіноцтво нашого міста, разом із сво
єю округою, до якої належать відділи 
СУА в Бофало, Сиракюз і Ютика, 
святкувало 35 років праці СУА иа аме
риканській землі. Більш як місяць ін
тенсивної підготовки Окр. Ради та Ко
мітету для влаштування ювілейного 
бенкету, дало гарні висліди. Того дня 
вранці, в обох українських церквах, 
а саме католицькій св. Йосафата та 
православній св. Покрови, відслужено 
Служби Божі в наміренні українського 
жіноцтва та панахиди за померлих 
членок СУА. Жіноцтво взяло участь 
у Службі Божій організовано з пра
порами, що викликало на присутніх в 
церкві велике враження.

Після Служби Божої і Панахиди, 
почався в залі Українсько-Американ
ського Клюбу Ювілейний Бенкет, в 
якому взяло участь ок. 200 осіб —  
членок СУА, місцевих та замісцевнх, 
гостей та представників різних това
риств та організацій міста Рочестеру.

Відкрила бенкет та привітала всіх 
присутніх на ньому нововнбрана го
лова Окружної Ради п-ні Софія Ону- 
фрик, попросивши основннцю Окруж
ної Ради та ї ї  першу і довголітню го
лову п-ню Марію Крамарчук зайняти 
пост „товстмайстера" нинішнього свя
та. П-ні Крамарчук привітала від себе 
присутніх та попросила о. Ю. Гнати- 
шака перевести молитву. Після мо
литви п-ні Крамарчук передала при
віт від представниці Централі СУА 
п-ні д-р Є. Єржківської, яка із важ
них причин не могла прибути. З чер
ги п-ні Крамарчук привітала Відділи 
СУА, а саме: Відділ СУА в Бофало, 
який прибув у кількості 21 осіб, від
діл СУА Ютика — 9 членок і 4 го
стей — разом 13 осіб та Відділ СУА 
Сиракюз в числі 9 осіб. Спеціяльнс

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



привітання отримали основниці Від- 
ділів-Ювілятів, а саме перша голова 
49 Відділу в Бофало п-ні Анна Качор 
та перша секретарка 6 -го Відділу в 
Рочестер п-ні Мелянія Теребушка. 
Дальше п-ні Крамарчук привітала ді
ячок Союзу Українок на Рідних Зем
лях, а саме: Голову Філії Союзу Укра
їнок у Яворові п-шо Олену Харамбу- 
ру, голову Філії СУ у Снятині п-ню 
Ірину Костпиюк, та голову Філії СУ 
в Рогатині п-ню М. Хоптяк, як ріииож 
відому діячку Союзу Українок у Ро
гатині п-ню Софію Онуфрик. Приві
тавши всіх присутніх на залі членок 
6 -го та 47 Відділів СУА, представни
ків товариств та організацій, пані Кра
марчук привітала всі мистецькі сили, 
які постійно співпрацювали із СУА, 
даючи свою визначну допомогу » ула
штовуванні наших імпрез, а саме: п-шо 
Люсю Барвінок-Карабіневич, п-ню Га
лину Колодуб-Тимочко, п-ню Любу 
Німців, п-ню Неонілю Стецьків, II. 

Богдана Гейзлера та присутні на сьо
годнішньому святі мистецькі сили по- 
замісцевнх Відділів.

Бенкет розпочався у надзвичайно 
симпатичній і теплій атмосфері. Під 
час бенкету відбувалася програма, в 
якій взяли участь всі Відділи СУА —  
члени округи Рочестер. Програма була 
подумана в той спосіб, що кожний 
Відділ дав одну мистецьку точку. Це 
дало нам перегляд мистецьких сил на
шої округи, як теж дало змогу поба
чити щось нове, нові обличчя, нові те
ми, новий спосіб виконання. Мистець
ку програму розпочав Відділ із Юти- 
кн, який запрезенгував себе терцетом 
молодих співачок (пп. Лілея Волин
ська, Меріен Боран та Німа Герець, 
при фортепіяні — молоденька пія- 
ністка панна Христя Чорна). Голова 
Ювілейного Комітету п-иі Людмила 
Демиденко відчитала обшнрний і до
кладний звіт із праці СУА в Америці 
від 1925 року до сьогоднішнього дня, 
з якого присутні довідалися про все 
те, що СУА проробило протягом 35 
років свого існування. Представниця 
із Сиракюз п-ні Володимира Смик 
продеклямувала чудово вірш Уляни 
Кравченко „На Новий Шлях", який 
своєю тематикою дуже підходив до 
хвилини свята.

П-ні Софія Онуфрик, голова Окруж
ної Ради, з черги подала звіт праці 
Окружної Ради, розказавши про все, 
що Окр. Рада зробила за 5 років сво
го існування. Одною із важніших

праць Окружної Ради було зоргані- 
зування шести Окр. З ’їздів та 5-ти 
Свят Героїнь, які були поставлені на 
найвищому мистецькому рівні. Всі до
ходи із імпрез Окр. Ради призначено 
на громадські цілі. Окр. Рада стала 
важним чинником у співпраці між 
Відділами СУА, допомагаючи їм у їх 
ніх потребах. Окр. Рада Рочестер має 
в себе два Відділи-Ювіляти, що на 
терені Америки працюють вже по 27 
і 26 років і які вже відсвяткували свої 
срібні ювілеї. Ними є: 49 Відділ у Бо
фало та 6 -тий Відділ у Рочсстері. Всі
5 Відділів Окр. Ради зложили на укра
їнські цілі за час свого існування чи
стий дохід із своїх імпрез у сумі 
26.233.15 дол., 6 -тий та 49 Відділи зло
жили иа укр. цілі 14.464.50 дол. П-ні 
Онуфрик щиро вітає від Окр. Ради 
членок цих обох Відділів, а головно 
їх найстарших урядниць, а саме: п-ню 
Анну Качор, першу голову 49 Відділу 
у Бофало та теперішню голову 49 Від
ділу п-ню Анну Снайчук і першу се
кретарку 6 -го Відділу п-ню Мелянію 
Теребушку і голову 6 -го Відділу п-шо 
Анну Мельник. На руки цих членок 
вручено почесні грамоти Централі 
СУА для обох цих Відділів-Ювілятів. 
Дальше п-ні Онуфрик щиро вітає най
старших віком членок всіх Відділів 
СУА.

В дальшій програмі п-ні Галина Ко
лодуб-Тимочко, знана в Рочестері спі
вачка та членка 47 Відділу, відспівала 
З пісні при акомпаніяменті п. Бог
дана Гейзлера і як звичайно, отри
мала за своє виконання бурю оплес
ків.

Після сольоспіву голова Комісії 
„Наша Батьківщина'- п-ні Ірина Кости- 
нюк, коротенько прозвітувала про 
працю й досягнення цієї Комісії, яка 
постала за ініціятнвою п-ні Онуфрик. 
ї ї  ціллю є — задержання для моло
дого, наростаючого на еміграції по
коління всіх мистецьких та культур
них надбань українського народу, при
везених еміграцією на американську 
землю. „Наша Батьківщина" придба
ла вже чималу кількість різного роду 
експонатів, чого доказом є сьогодні
шня виставка цих експонатів, ефек- 
товно уложена в одному кінці залі.

Надзвичайно оригінальна та цікава 
була точка Відділу з Бофало, яку ви
конала популярна і знана нам і в Ро
честері із своїх виступів п-ні Неоніля 
Безкоровайна-Стецьків. Вона розказа
ла декілька оригінальних дотепів на

темп праці жінок в СУА та продекля- 
му.вала гумористичний вірш А. Кур- 
дидика на тему: „Жінка". Довготри
валі оплески були щирою нагородою  
присутніх за справді мистецьке вико
нання.

З нагоди святкування Ювілею СУА 
Окр. Радою в Рочестері, Управа Окр. 
Ради вислала привітальну телеграму 
до теперішньої голови Централі СУА 
п-ні Олени Ф. Д. Лотоцької.

Чистий дохід із Ювілейного Бенкету 
в сумі 137.34 дол. розділено на такі 
цілі: для Централі СУА — 25.00 дол., 
на пресовий фонд Нашого Життя —
30.00 дол., на кошти подорожі деле
гатки до Істамбулу —  26.00 дол., на 
катедру українознавства — 25.00 дол., 
і на будову колегії св. Василія у Стем" 
форді — 30.00 дол.

Загальне враження із Ювілейного 
Бенкету: свято дуже добре і дбайли
во підготоване, все проходило справ
но і гладко. Ювілейний Комітет'у скла
ді п-ні Л. Демиденко, голова, п-иі М. 
Дмитрів, секретарка, та п-ні І. Годо
ванець, касієрка, доложплн всіх зу
силь, щоб воно випало якнайкраще. 
Чимало до того причинились і місцеві 
Відділи СУА та сама голова Окр. Ради 
п-ні Софія Онуфрик і бувша голова 
Окр. Ради п-ні Марія Крамарчук. Спе- 
ціяльне признання належиться п-ні Па- 
стущин, яка зайнялася підготуванням 
прийняття. Велику допомогу в тому 
дали їй пані Т. Дуда, Я- Кудяк, А. Яро
славська та п. Леско. Дуже мило вра
жала присутність на залі пластунок 
гуртка „Чайка", які на прохання 47-го 
Відділу допомогли йому обслугову
вати гостей. Своє завдання виконали 
дуже вдало і дискретно. Гарна деко
рація залі теж немало причинилася до 
збільшення святкового настрою у при
сутніх.

35-літній Ювілей СУА ■— це імпреза, 
яка надовго залишиться в пам’яті ие 
тільки жіноцтва, але й усього грома
дянства Рочестеру.

Мирослава Приймак 
Пресова Референтка Окр. Ради

АКРОН, ОГАЙО 

Виставка 7 Відділу СУА

Заходом Управи 7-го Відділу СУА 
українці брали участь у місцевій ви
ставці “C ounty F air”, що тривала від 
31. серпня до 5. Відділ придбав неве
личку кімнатку, 8 x8 , вложив у  влаш
тування виставки багато праці, але не
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надаремне, бо вона притягнула вели
ку кількість відвідувачів. Хоч вистав
ляло багато національних груп, проте 
творів нашого нар. мистецтва не мо
гли випередити й наш Відділ здобу»  
золоту чашу і 50 дол. нагороди.

Всі виставлені вишивки були влас
ністю наших членок. П. Г.

СЕН ПОЛ, МІНН.
Вишивані Вечерниці

16 Відділ СУА в Твін-Ситі, ще ми
нулого року попередив українське 
громадянство в Твін-Ситі, щоб готу
валось до Вишиваних Вечерниць — 
і ось 8 . жовтня 1960 р. ці вечерниці 
відбулися в залі новонабутого храму 
св. Володимира й Ольги в Сен Пол, 
Мінн. День випав напричуд гарний. 
Золоті берізки стояли контрастом до 
червоного дуба і золотих ялинок. 
Срібне павутиння чіплялося за облич
чя. Вечір був тихий і теплий. Міріяди 
зірок блищали в небі, а потужні ліх
тарі освічували вулиці, даючи змогу 
мінеапольцям потрапити на зазначену 
в запрошенні адресу.

Входячи до залі вас зустрічали го
сподині забави: п-ні Л. Менжега —  
голова Відділу, п-ні В. Гринишип, фін. 
референтна, і п-во Рудавські. Вітаю
чи, вони приколювали вишивану 
стрічку тим, хто не мав на собі нічого

вишиваного, беручи її з столу, що 
стояв при дверях, накритий прегар
ним гуцульським ліжником з китицею 
калини на ньому. Заля виглядала, як 
музей українського мистецтва. Пп. К. 
Гуцал, В. Гринишин і Л. Перчишнн 
поприносили килими, різні вишивки 
й кераміку. Колони були прибрані 
листковими гірляндами з калиною. На 
чоловій стіні на зеленому тлі гарно 
вирисовувався барельєф Т. Г. Шев
ченка роботи відомого скульптора бл. 
п. А. Павлося. Столи в бічних кімна
тах для гостей були накриті вишива
ними обрусами. На столах стояли кві
ти. Гостей було понад 120 душ, бага
то молоді, були й чужинці. Вечір від
крила голова Відділу п-ні Л. Менжега, 
коротку змістовну доповідь в англій
ській імові для чужинців виголосила 
п-на Інна Вдовенко. Програму вечора 
провадила орг. референтна п-ні К. Гу- 
цал. Грала українська оркестра, у 
склад якої входили в більшості чоло
віки Союзяиок під проводом п. інж. 
Є. Карпяка. Керівник балетної групи 
„Черемош” п. П. Королевич був роз- 
порядчиком танців. Артистка п-ні О. 
Карп’як-Бенцалева потішила гостей 
своїм співом — улюбленими піснями: 
„Осінь до нас іде" і „Сніг паде", за 
що дістала рясні оплески. Буфет із 
смачними стравами й різнородним пе
чивом лежав на руках пань М. Петри-

шак, О. Карп’як-Бенцаль і М. Омелян. 
Для призначення нагород за кращі ви
шивані строї, а також для показу сти- 
левої вишивки, запрошено комісію в 
складі: пп. Н. Булавицької, О. Луцик 
і М. Ґрінвальд. Нагороди були ви
ключно українські — спонзороваиі 
крамницею пп. М. Процай і Л. Пер- 
чиїїшн. Першу нагороду дістали: п-ні 
Л. Рябокінь за суконку оформлену 
полтавським вирізуванням (дзбанок
— роботи п. А. Процай) і Олег Ле- 
вицький — за гарно вишивану гуцуль
ську сорочку (вишивана краватка — 
подарунок одної з членок Відділу). 
Друга нагорода припала п-ні Орисі 
Колясі за білу шифонову вечірню 
сукню, .вишиту яворівкою (гуцуль
ський черевичок •— кераміка) і п. Па
влові Бреславцеві — за вишивану со
рочку Полуботківським взірцем (ви
шивана закладка до книжки). Крім 
того нагороди дістали: п. Моцьо — 
цукорничка (кераміка роботи п. А. 
Процая) і п. Колодницький — виши
вану сервету. Окрім того комісія ви
різнила за гарно примінені й стилеві 
вишивки: панночок Т. Плювак, Т. Гри
нишин, О. Менжегу, О. Соловій, пань: 
К. Гуцал, А. Артим, Л. Романенко, О. 
Коваленко, О. Остапчук, О. Карп’як- 
Бенцаль, панів др. М. Менжегу, Ко
валенка і Муху, а також п-во Петри- 
шаків. Вибрано трояндову князівну 
цього вечора. Вибір випав на п-ну 
Оксану Менжегу, головка якої була 
прикрашена трояндовим вінком. Кня- 
зенком вечора був п. Віталій Грабар.

Вечір був дуже вдалий. Співпраця 
жіночої організації 'З іншими органі
заціями в Твін-Ситі завжди приносить 
успіх. Це не тільки приємно проведе
ний вечір, а також корисна справа для 
нації —  поширення в народі україн
ського одягу і гуртування молоді між 
собою.

Валентина Єрмоленко, секретарка

МАЯМІ, ФЛОРИДА 

Річні збори 17 Відділу СУА 

Дата: 9. жовтня 1960.
Відкрила збори містоголова п-ні Ан

на Кмита, у заступстві неприявної го
лови п-ні Зиблікевич, яка виїхала.

Президія зборів: П-ні Розалія Пу- 
сило, голова, а п-ні Маїк, секр.

Звіти Управи зложили п-ні А. Кми
та, містоголова, п-ні Лусіля Візняк, 
рек. секретарка, п-ні Марія Ждан, фін.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



секретарка, п-ні Соня Семеїцук, ка
сієрка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ відбувай 

щомісяця збори. У лютому влаштував 
Зустріч із членками СУА, що прибу
вають на Флориду.

б) Імпрезова: Відділ улаштував 
Свято Жінки-Героїні і Свято Матері. 
У грудні 1959 заходами Відділу від
служено панахиду по сл. п. Степанові 
Бандері, у травні 1960 за спокій душ 
500 героїнь. Окрім того Відділ подбав 
про відслуження панахиди по членці 
бл. п. К. Костащук.

Контр. Комісія: Членки її  пп. Соня 
Поло, 'Марія Грабар і Ольга Кузнра 
перевели контролю книжок, знайшли 
все в найкращому порядку і постави
ли внесок на уділення абсолюторії. 
Збори ухвалили її  одноголосно.

Нова Управа: п-ні Ангелнна Рій, го
лова, п-ні С. Семещук, містоголова, 
п-ні Л. Візняк, рек. секретарка, п-ні
О. Кузира, заступниця, п-ні М. Ждан, 
фін. секретарка, п-ні А. Наконечна, 
касієрка, п-ні С. Поло, заступниця.

Референтками стали: пп. Євгенія О- 
стап’юк і Ольга Павлова, культ.-освіт- 
ними і делегатками до Центр. Коміте
ту, пп. Анна Кмита і Марія Онуфрей, 
господарськими. Опікунками хворих 
стали пп. Єва Слободян і Єва Бойчук.

Контр. Комісія: пп. Розалія Пусило, 
Юстина Маїк і Д. Загоруйко.

БРУКЛИН, Н. Й.
Із діяльности 21 Відділу СУА

На Річних Зборах дня 13. грудня 
1960 р. вибрано нову управу -в тако
му складі: п-ні А. Слободян голова, 
п-ні М. Бішко містоголова, п-ні М. 
Бартусевич, рек. секретарка, п-ні А. 
Глушко фін. секретарка, п-ні К. Дика 
скарбничка, п-ні Я. Зарицька, культ, 
осв. референтка, п-ні М. Рейиаровнч, 
імпрезова референтка. Контрольна Ко
місія: пп. Т. Сусол, М. Круг і А. Пала- 
щук. По Річних Зборах запросила го
лова всіх членок на перекуску. Під 
час неї членки співали коляди і за
колядували 40 дол., які жертвували на 
фонд „Мати й Дитина" і Пресовий 
Фонд Нашого Життя.

Нова управа мала великі труднощі 
в улаштовуванні імпрез. Тому на мі
сячних зборах 13. березня 1960 р. по
становлено влаштувати Чайний Вече- 
рок і Бінґо. Цей вечерок відбувся 10.

квітня 1960 р. у залі Укр. Нар. До\їу. 
Перед їжею місцевий парох о. Воло
димир Андрушків провів молитву, а 
потім гості і членки засіли до гостин
но застелених столів. По смачній пе/- 
рекусці почали грати бінґо. Вечір цей 
хоч скромний, але пройшов з великим 
успіхом. Гості і членки в приємнім 
настрою досить весело провели час, 
та призабули хоч на коротко свої що
денні клопоти.

В жовтні святкував Укр. Нар. Дім 
25-літній Ювілей і наш Відділ поклав 
багато праці при підготуванні цього 
Ювілею, чим причинився до більшого 
успіху цього великого свята. Я. 3.

ШИКАГО, ІЛЛ.
Вишивані Вечерниці 22 Відділу

Цієї осени, як і кожного року, 22 
Відділ СУА влаштував Вишивані Ве
черниці. Хоч вони вже традиційні в 
нашому місті та цього року перейшли 
наші сподівання. На залі побачили ми 
гак багато вишиваних суконок і блю- 
зок, що цьогорічна Комісія мала не
легке завдання у відзначенні найкра
щих.

Хто береться вишивати якусь річ, 
вкладає в неї частину своєї особово- 
сти, якусь невловиму прикмету своєї 
індивідуальності! у доборі взору і кра
сок. Коли мала доня вишиє свою пер
шу серветку, то вона для неї (а на
певне і для мами) найкраща і лишить
ся такою на все. І так само, коли хто 
вишив блюзку, чи суконку, вложив у 
неї стільки праці, ба навіть почувань, 
то вона для даної особи найкраща! 
Про це Комісія, беручись за оцінку, 
мусить пам’ятати. А хто дав друго
му вишити і оплатив це дорогою ці
ною, дав доказ, що дорожить рідною 
вишивкою і не шкодує на те гроша.
І цей момент теж важний при оцінці. 
Коли за моделькою криється безімен
на вишивальниця, яка своєю працею
і смаком прикрасила сукню, то хоті
лося б і ї ї  відзначити...

Може слушніше було б не робити 
конкурсу -взагалі, а всім, хто прийшов 
у вишивці, подякувати за труд, за 
дбайливість, за плекання нашого нар. 
мистецтва. Бо чи дрібніший, чи біль
ший взір, чи яворівський, чи сокаль- 
ський —  плекаючи його, підтримуємо 
тяглий зв’язок із нашою країною та 
ще й передаємо ті мистецькі традиції 
молодим.

Але рішено було, що конкурс має

йти. То ж ще довго закп почався по
казовий марш моделів, члени Комісії 
оглядали, а радше підглядали, які з 
суконь чи блюзок надаються до виріз- 
нення. Тут звертали на себе увагу е- 
фектовні чорні сукні з помаранчевою 
вишивкою, а там знов елегантні білі су
коночки, що на них вишивка так при
вабливо виходить. Різні фасони, стилі, 
кольори. Члени Комісії заходили на
віть до буфегу, де наші господині, всі 
у вишивках, так гостинно розставили 
багатий буфет та ще й торти вишив
ками прибрали.

На залі гості розмістилися при сто
ликах. Он ціла трійка родини у ви
шивках — це п-ні Ганна Черінь по
дбала не тільки про себе, а й про чо
ловіка й доню.

Тяжко рішитись, котра сукня чи 
блюзка краща. Та коли па залю уві
йшла ефектовно п-ні Соломія Кавка, 
ми, а властиво ціла заля відразу ви
рішила, кому припаде перша наго
рода. Біла вечірня сукня, довга, при
крашена скромно, але чудово... Чор- 
ною, квітчастою вишивкою у верти
кальних лініях, до того чорна столя 
на раменах, все укладу, стилізації й 
виконання пані Соломії. Нераз подив
ляли ми її  хист і смак (вона декорує 
нам залі на наші імпрези).

По півночі виведено хооовід, шоб

Фрагмент з української мистецької ви
ставки в Нейві Пір, зорганізованої ста
раннями 22. Відділу СУА. Зліва до пра
ва, пп.: Наталка Масник, Зоя Филипович, 
Марія Ярнмович, Ольга Масник, Дарія 

Ременюк.



Із ювілею 35-ліття в Коговзі:
Голова Відділу п-ні Кухар відзначила почесною відзнакою п-ию Ольгу Ко
ник. Окрім неї відзначено пп. Т. Постоловську, О. Недільську, М. Ракочу

і С. Зальопану.
A t the 35th UNW LA A nniversary B anquet in Cohoes, N. Y., f iv e  m em bers 
w ere honored as the charter-p ioneer m em bers of Branch 34, by receiv ing  
gold UNW LA em blem s. Branch P resident Mrs. K uchar is p inn ing the  

first em blem  on Mrs. K onyk.

краще переглянутії всі нпшігп моделі, 
а тоді Комісія (пп. Мікула, Рак і Сте- 
щшіин) видала свою оцінку для трьох 
груп. У сукнях признано перше міс
це п-ні С. Кавці, друге п-ні Зені Тер- 
лецькій (сріблиста суконка із взором 
із Закарпаття), третє п-пі Оресті Ан- 
друшко (біла суконка). Додатково ви
різнено ще сукні таких паиь: Яримо- 
вич, Мерза, Кулик, Богач. У групі блю- 
зок признано першу нагороду п-ні 
Стефанії Лапці і вирізнено п-ню Оль
гу Боднар. За чоловічу сорочку вибір 
впав на п. Панькова, якому дружина 
(п-ні Ганна Черінь) вишила сорочку 
синім полубогківським узором. Наго
роджені дістали на пам’ятку нагороди, 
а вирізненим подарувала Управа ви
шивані хусточки.

Можна б ще долати, що так члени 
Комісії, як і Управа вдячні всім, хто 
прийшов на наш заклик у вишивці і 
вповні оцінюють труд кожної з папь, 
зокрема всіх наших молодих дівчат.

Не була б повною наша інформація, 
коли б ми не згадали про велику ат
ракцію цього вечора, а це перший ви
ступ нашого квартету, чи точніше 
квартету при хорі СУА. Повна його 
назва — це Український Вокальний 
Квартет „Богема“, а в склад його вхо
дять пп. А. Тарбай, М. Плешкевич, Н. 
Масник, 3 . Филипович. Ця чвірка гар
них пань у народніх строях відспівала 
з чуттям і темпераментом дві пісні: 
„Ніч така, Господи, місячна" (за Гна- 
тишином в обрібці О. Плешкевича) і 
фокстрот „Послухайте всі" (теж в об
рібці О. Плешкевича). До успіху при
чинилася теж молода акомпаніяторка 
п-ні Марта Ґарбович.

Квартет щойно недавно зорганізо
вано і провадить його п-иі Маруся 
Плешкевич, дружина бл. п. дириген
та. Пані Маруся була невідлучною 
товаришкою всього музичного шляху 
свого чоловіка і тепер по його смерти 
вкладає весь свій запал і ентузіязм 
у музичне життя нашого міста, нена
че бажаючи дальше продовжувати 
музичну працю свого чоловіка. А 
квартет був саме його ідеєю і навіть 
робив він спроби його зорганізувати 
кілька літ тому. Цей плян тепер пані 
Маруся старається здійснити. Д. Р.

КОГОВЗ, н. и.
Подвійний ювілей

У неділю, дня ЗО. жовтня по полуд
ні зібрались усі членки 34 Відділу

СУА, щоб відсвяткувати 35-ліття ор
ганізації, як рівнож вшанувати 35-літ
тя вінчання пва Володимира й Ольги 
Коник.

П-ні Ольга Коник, заслужена членка- 
піонерка, що впродовж ЗО років вкла
дала і ще вкладає багато праці у за
вдання Відділу, заслужила собі на 
особливе відзначення, тим більше, що 
свято Відділу і ЇЇ родинне свято зі
йшлися разом. При дверях привітали 
їх  голова Відділу п-ні Ксеня Кухар 
і голова Контр. Комісії п-ні Зиновія 
Білас. Скромні ювіляти були мило зво
рушені такою несподіванкою.

У прибраній залі, при головному 
столі крім всіх інших членок чекали 
чотири інші заслужені членки нашо
го Відділу — пп. Текля Постоловська, 
Ольга Недільська, Марія Ракоча і Со
фія Зальопана.

Коли ювілятів підпроваджено до 
головного стола, п-ні 3. Білас в імені 
■всіх членок 34 Відділу зложила щирі 
побажання з нагоди їх  родинного свя
та, як рівнож накреслила перебіг пра
ці ювілятки. Також подякувала щиро 
за всі труди для нашої організації та 
за моральну піддержку і поміч всім 
новоприбулим у перших днях їхнього 
приїзду.

П-ні К. Кухар привітала всіх п’ять 
заслужених членок і винагородила їх 
відзнаками СУА. П-ні Анна Ґоґоша ви
голосила вміло приготований реферат 
про засновання і ріст нашої організа
ції. При смачній перекусці приємно

проходив час. При тому співали різ
них пісень.

Під кінець п-ні Коник щиро подяку
вала всім за милу несподіванку, скла
даючи 2 0  дол. як дар на захист старих 
і інвалідів. Крім того чотири інші за
служені членки зложили по 1 дол. на 
ту саму ціль. Разом зібрано 24 дол. і 
поділено їх на обі цілі. Крім того зі
брано ще 11 дол. серед присутніх і з 
того 5.50 дол. призначено на прес, 
фонд Нашого Життя, а 5.50 дол. на 
пресовий фонд Шляху Перемоги.

Святом заряджувала Управа Відділу 
і п-ні Ольга Ракоча, яка — сповня
ючи ролю господині —  ще постара
лася за допис про наш ювілей у  міс
цевій пресі.

Свято закінчено молитвою.
Присутня

МИЛВИЛ, Н. ДЖ.
10-ліття 39 Відділу

Дня 18. вересня по службі Божій 
Всч. о. Старух відправив молебен у 
наміренні Відділу. Коротко в пропо
віді змалював постать жінки на Рідних 
Землях, — жінку-матір і громадську 
діячку. Якщо українки у вільному сві
ті підуть їх слідами, тоді можемо бу
ти спокійні за будучність своїх дітей.

Заля Українського Дому була ви
повнена по береги гостями. „Товст- 
мастер п-ні П. Ясінська, секретарка 
Відділу, сердечними словами приві
тала представниць Централі СУА й 
Окр. Ради, членок та гостей. Голова

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Відділу п-иі М. Горіи подала звіт із 
діяльности за 1 0  літ. Початкп Відділу 
були дуже трудні. Гурт із 6  членок 
працював невпинно так, що по кіль
кох роках число членок збільшилося, 
праця попливла ширшим руслом. Зі 
скромних приході» покривали розхо
ди та вспілп за 1 0 0 0  дол. купити ча
стину устаткування до пової церкви. 
Нажаль з кожним роком зменшується 
число членок, а на їх  місце наші діти
1 внуки не вступають. Це найбільш бо
люча проблема нашого Відділу. А 
■членки вже не мають стільки сил до 
праці, що давніше.

По відспіванні американського й у- 
країнського гимнів кол. голова Відділу 
п-ні Мармаш привітала гостей і спів
робітниць. З черги голова Окр. Ради 
тт-ні Ірина Качанівська привітала в іме
ні Централі й Окр. Ради Відділ із 
1 0 -літнім ювілеєм, підкреслила його 
працю, яка увінчалась успіхом для 
СУА. У грудні Окр. Рада у Фнладел- 
фії відсвяткує 35-ліття СУА, а 39 Від 
діл вложнв також свою цеголку в цю 
розбудову. Потім п-иі Ясінська відчи
тала листа голови СУА i t -н і  О. Ло- 
тоцької.

Зчергн промовила голова 20 Від
ділу п-ні М. Чайковська. Вона звер
нула увагу присутніх на те, що всі го
сті з Филаделфії заквітчані калиною. 
Історія цієї калими пов’язана з -голо
вою Відділу п-нею Горіи. Коли під час 
Окр. З,їзду в 1957 р. у городі Дому 
СУА садили кущ калини, неодна деле
гатка заплакала. Пані Горіи теж була 
зворушена і -вилляла свої почування 
у вірші, що був поміщений у Нашому 
Житті. П-ні Чайковська цей вірш від
читала й заля винагородила авторку 
гучними оплесками. Глибоко зворуше
на п-ні Горін подякувала присутнім. 
П-иі Чайковська закінчила свої поба
жання дарунком 5 дол. для Відділу.

Під час краяння уродинового торта 
п-ні Петрівська відчитала реферат 
„Думками на Рідні Землі", де з’ясу
вала життя українки на селі, в місті, 
на Сибірі, в концтаборах. ї ї  злиден
не життя й каторжна праця нехай бу
де нам товчком до праці для визво
лення наших сестер.

Зчерги п-ні Задорожна, секретарка 
42 Відділу передала привіт і 5 дол. і 
гарно описала працю жінки в СУА.

На закінчення о. парох у своєму 
слові зазначив, що не можемо числи
ти на Рідний Край. Молодь на Рідних 
Землях вихована в комуністичному 
дусі а старші активні українці в біль

шості знищені. Очі наші маючії бути 
звернені на наших дітей.

Присутність усіх тих гостей зали
шила милий спогад та тривалі наслід
ки. Така спільна зустріч має іцс й те 
велике значення, що -в 1 0 -літиьому 
ювілею приймають участь молоді. То
му справжнє признання належиться 
членкам 'Відділу за смачний обід, а 
молодим дівчатам за обслугу прн сто
лі. Всі вони напрацювались, але праця 
не була даремна і свідомість того є 
для них найкращою винагородою.

І. Петрівська

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
„Летять листки44

2 2 . жовтня відбулося чергове свято 
43-го Відділу СУА » залі Народнього 
Дому иа Найставні. Вечір поділявся 
на дві частими — етнографічну кар
тину „Обжинки", яку відтворили з 
чуттям членкп Відділу під управою 
відданої дпрпґептки п-ні А. Оґродпік- 
Жнлавої, при супроводі невеликої ор
кестри. Поворот із поля через залю й 
вітання господині, вкладання вінка, 
три пісні й танці під музику й спів на
ших пань та панночок у народних 
строях, на тлі гарної декорації мистця
С. Гордпнського дуже подобався пуб
ліці. Опісля слідувала друга частіша 
концерту. Октет в особах пп. Макси
мович, Осідач, Саґатп, Орапської, Ка- 
пій, Мірчук, Росоли й Паладій, відспі
вав дві пісні — „Летять листки" — 
муз. Фоменка до слів І. Савицької та

танго П’юрка „Туга". Крім октету ви
ступила п-пі Цегельська з двома піс
нями під акомпаніямент своєї доні 
Анізії.

Завершенням вечора був веселий 
скеч Оксани Керч, що його відограла 
пара відомих наших артистів Оксана 
та Ярослав Рудакевнчі. Повний гумо
ру й актуальних новинок — викликав 
у прпявннх щирий сміх і виконавців 
та авторку нагороджено оплесками.

Програму вела з гумором та Грацією 
п-ні О. Грабовепська, яка теж на всту
пі пояснила в мистецькій формі, що 
таке обжинки.

Програма й виконання внесли сві
жий подих у товариське життя нашо
го міста й талановитих членок 43 Від
ділу запросили до інших Відділів та 
інших міст із цим вечором. Це дуже 
добре, бо за браком місць в найставн- 
ській залі багато охочих мусілп ві
дійти від каси.

Зустріч із громадою
У неділю, 27. листопада 1960 у пра

вославній церкві Св. Покрови у Фила
делфії з і н і ц і а т и в и  44-го Відділу ім. 
Незнаної Героїні була відправлена па
нахида за спокій душ героїв-воїнів, 
розстріляних більшовиками під База
ром.

Сумом наповнені стіни церкви Св. 
Покрови. Численне громадянство при
йшло віддати поклін героям і разом 
помолитись за спокій їх душ. Настоя
тель церкви о. Булавка з чуттям від
правляє панахиду. Чудово співає цер-

Молоді жниці плетуть вінок 
From  the feast of harvest of the 43 UNW LA Branch in P hiladelph ia , Pa. 

A  group of young girls braiding a w reath  of w heat.



коннпй хор піл керівництвом дириген
та п. Курилки. Наполовину спущені 
український і американський прапо
ри нагадують сумну подію. Нахилені 
голови різної статі й віку з свічками 
в руках тихо шепчуть молитву. Ми
моволі думи переносяться в бурхливі 
дні національної революції, на місце, 
де був ворогом вчинений жахливий 
злочин. 359 молодих героїв віддали 
своє життя за Батьківщину, окропив
ши волю своєю власною кров’ю, і цим 
збудували собі невмірущий пам’ят
ник — символ волі, відданості, сим
вол жертвенності, патріотизму.

Після Служби Божої у нижній залі 
44 Відділ СУА влаштував свято — зу
стріч із громадянством за спільним 
обідом у заряді пань.

„Свято традиційного індика" — так 
іменувалась ця імпреза. Смачний ін
дик та чарка міцної горілки, приготов
лена й традиційно почастована стари
ми й відважними вояками армії УНР 
полк. Дяченком та хор. Данилом Сер
дюком, підбадьорили присутніх. З 
першої ж х в и л и н и  зав’язались друж
ні розмови, взаємоповага, изаємозро- 
зуміння. Відчувалось, що в залі знахо
диться одна родина, та воно по суті 
так і є, так і мусить бути — одна укра
їнська родина. В залі, крім членок Від
ділу, багато гостей. За головним сто
лом отець Булавка, який молитвою 
й теплим словом привіту відкрив цю 
зустріч, паніматка, представники Цен
тралі СУА п-ні Велично та п-ні Си- 
вуляк, представниця СФУЖО п-ні Че- 
хівська, представниця Окружної Ра
ди СУА п-ні Пашук, 42 Відділу СУА 
п-ні Задорожна. Від парафіяльного 
уряду церкви Св. Покрови були при
сутні голова парафіяльного уряду п. 
Юрченко та його замісник п. Гаврась.

Голова 44. Відділу СУА п-ні Олена 
Сердюк зробила все можливе, щоб 
зустріч пройшла успішно, змістовно, 
на високому ідейному рівні. В цьому 
їй допомагала членка Управи п-ні Ма
рія Євсєвська. 'Під час трапези при
сутні на залі обмінялись короткими 
промовами та привітаннями. Промов
ляли п-ні Величко, п-ні Сивуляк, п-ні 
Євсєвська, п-ні Чехівська, п-ні Пашук, 
Шні Задорожна; з привітом та подя
кую виступали отець Булавка, п. Юр
ченко, полк. Дяченко, п. Бережний 
та інші. В своїх промовах та привітах 
схарактеризували напрямки роботи 
жіночих організацій, їх досягнення й 
недоліки, побажали їм дальших успі

хів у їхній корисній праці для добра 
української громади.

Після обіду за склянкою кави заслу
хали цікаву й змістовну доповідь на 
тему „Історія українського жіночого 
руху та наші завдання", яку прочитала 
п-ні М. Стратієнко. Присутні нагоро
дили доповідачку рясними оплесками.

Закінчуючи цю коротеньку статтю 
я не можу оминути саме отих „незна
них героїнь", які завжди своєю непо
мітною працею творять великі діла. 
Серед них: пані Дяченко, Царинник, 
Сердюк, Євсєвська, Єфименко, Нико- 
рович, Федосієва, Ярмоленко, Незд 
та інші, які прийняли на свої плечі всю 
найтяжчу роботу в організації імпре
зи — пекли, варили, смажили, мили, 
чистили, подавали, прибирали, стом
леними устами до кожного усміхались, 
щоб всім подобалось і щоб усе подо
балось.

Немає слів, щоб виявити своє вдо
волення. Від щирого серця виношу 
подяку всім організаторам і учасникам 
цієї прекрасної імпрези. Я відчуваю, 
що хоч частково заповнив порож
нечу в своєму серці і бажав би, до
рогі жінки, частіше бути на Ваших 
сходинах і святах! І. Б.

НЮ ГЕЙВЕН, КОНН.
Звіт із праці 66 Відділу СУА

Організаційна: Дня 22. жовтня за
гостила до нашого Відділу п-ні Олена 
Лотоцька. Ця зустріч залишила гли
боке враження, бо пані голова своїми 
цінними вказівками та своїм вирозу- 
мінням додала всім енергії й охоти до 
праці.

Культ.-Освітня й Імпрезова: У лю
тому відбулись ширші сходини Відді
лу, присвячені сл. п. Ользі Басараб. У 
березні наш хор співав на концерті в 
честь Т. Шевченка, а в травні взяв 
участь у Вечорі Української Пісні в 
Нюарку. Того ж місяця відбулась заба
ва Відділу спільно з Рідною Школою.

Суспільна Опіка: У квітні вислано
6 , а в травні 4 пачки українцям у Поль
щі. Двічі переведено продажу печива.

Н. Мартишок, прес. реф.

ДЖЕРЗИ СИТІ, Н. ДЖ.
Вишивана забава

Союз Українок Америки взяв на се
бе завдання популяризувати україн
ське народне мистецтво, а щоб при
щепити дітворі це замилування, влаш
тував дня 22. травня 1960 дитячу ви

шивану забаву. Багато дітей прибуло 
у вишиванках та нажаль не всі. Через 
перевантаження наших матерей, що 
поза хатньою роботою ще працюють 
для заробітку, ясно, що не всі могли 
придбати вишивані строї для своїх 
малят. Виведено хоровід, а дітей у 
вишиванках нагороджено рясними о- 
плесками. Потім пластунки вивели га- 
гілки. Забава пройшла з повним успі
хом. ї ї  переводили членки Відділу з 
допомогою пластунок. Танці з наду
ваними бальониками дали багато ра- 
дости, як також два дитячі фільми, 
висвітлені п. Яцусьом. Льотерія рів- 
нож тішила дітей. Вильосовано ви
шивану серветку, яку виграла п-ні Та- 
девич, а образ Матері Божої виграв 
диригент хору СУА п. М. Ничай. Заля 
була удекорована зайчиками, писан
ками та весняними квітами. Комітет 
забави очолювала п-ні Ірина Качмар- 
ська. Усім паням, що причинились до  
успішного переведення цієї імпрези — 
щире Спасибі!

Дитяча забава
По літньому відпочинку членки Від

ділу з новим запалом узялися до пра
ці. Велике бажання та посвята членок 
СУА дали змогу забавитись нашим 
найменшим дня 23. жовтня при зву
ках патефону. Перемашерували ма
ленькі парами, співаючи „Гей, там на 
горі". Розсміяні й розбавлені діти від
важно підходили до мікрофону. Кож
не зокрема представлялося, а по
тім пописувалось віршиком, піснею чи 
танком. Серця ївсіх раділи, коли маля
та деклямували або співали про Укра
їну, якої ніколи не оглядали своїми 
очима, але полюбили тільки завдяки 
наполегливій праці їх  батьків, а зо 
крема матерей.

Членки СУА і пластунки забавляли 
дітей. Тим разом були в льотерії речі 
придатні для дітей і це їх  дуже манило. 
Під час забави пан Яцусь висвітлив 
два дитячі фільми, за що йому нале- 
житься щира подяка. Буфет у заряді 
пань вдоволив всіх.

Комітет очолювала п-ні М. Садівник, 
а пані, які увійшли до нього, дали їй 
повну піддержку. Забаву можемо за
рахувати до вдалих, як під оглядом 
моральним, так і матеріяльним. Мож
на б їх  частіш відбувати, коли б заля 
не була така коштовна.

Усім членкаv, що не жаліли ні часу, 
ні праці та вклали багато зусиль у цю 
імпрезу — велика подяка.

Наталія Клапіщак, прес. реф.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Ю. М иколайська ............... І . . . .  7 12
М. М орачевська .......................... 10 14
М. Риґель ....................................  8 12
О. Соневицька: Найцінніший

д а р .............................................  З 10
H. Чашіенко: Вийняткова лю 

дина ........................................... 7 11
К. Щ ербата ..................................  6 12
М. Яримович: Олена Малий . .  5 11

ПОСТАТІ
Л. Бура:

За зміст україи. танку 1 9
Чародійка віолончелі . . . .  2 9
У сфері мистецького слова 3 9
У почутті відповідальності! 6 9 
У розмові з секретаркою
СУС'ГА ....................................  8 9
За первнямп мистецтва . .  9 11
На науковому шляху ___  10 11

Л. Бурачинська: Уляна Крав
ченко ....................................... б З

М. Б.: Поеми в ритмічному русі 11 11 
О. Дучимінська: Там, де Велик

день ніколи не минає . . 4 8
А. М.: Родинне свято ...............  З 11
О. Мак: Видвигаю людину . .  7 9 
Одна з Клівлендянок: На ф і

нансовому пості ............... .... 5 9
Приятелька молоді (Єва С т а т 

ків) ........................................... 2 10
Є. Розгін: д-р Грущенко ч. 5, с. З б 5
С. Ж ук: Марія Заніжовецька . . З З

СПОГАДИ

Г. Ключко: Історія однієї при
язні ........................................... 1 8

I. Лунева: Свят-Вечір із поло
неними ....................................  11 4

Е. Мінчак: С о л е ц ь ........................ 11 6
О. Русова-Базілевська: Почерез

Збруч ...........’. ......................... 2 7
Г. Совнчева: Ставимо „Голго-

ту“ .................................. .. 4 4
М. Фединська-Білозор: Сорок

років тому ............................ 10 7

УСПІХИ ЖІНОК
Маруся Бек ч. 4, с. 8, ч. 7, с. 12 10 4
Сірімаво Бандаранайке ........... 10 4
М. Богачевська ............................  9 9
Д. Городецька ............................ 5 7
М. Гообельська ............................ б 7
Дій Ну .............................................  7 12
X. Зелінська ................................  5 7
О. Карапіика ................................  9 9
А. Івахів ............... і .......................  5 10
Ж. Кравців ..................................... 6 7

ч. ст.
Маргарпта ....................................  5 10
Марина, княжна Кенту ........... 2 4
Молода вчена ..............................  З 14
Л. М орозова ................................  2 4
С. Слюзар ....................................  9 9
Ш вайцарки ....................................., 4 6

ВІСТІ СФУЖО
А встоятись таки треба ........... 10 15
Анкета М.М.іМ................................  З 13
JI. Бурачинська: Літ. Конкурс

С Ф У Ж О ..................................  8 14
Л. В.: Зустріч О. Л отоцької з

жіноцтвом Торонта ...........  З 14
Виховна Комісія СФУЖО ч. 1,

с. 15, ч. 9, с. 16 ...............  10 17
Вишивані Вечерниці в Торонто 10 16
Виховний Семінар ............. . 2 13
А. Вокер: Родина й жінка . . . .  9 15 
Для Енциклопедії Українознав

ства, буква Ґ : ........................ 1 14
Жінка в СССР ..............................  1 13
Жіноча Секція Т-ва „Відро

дження" ................................  1 14
О. 3 .: Новий почин .................  2 14
0 . Залізняк: Христос Воскрес! 4 13

„ По році ...............  7 13
З життя централь:

Організація Укр. Ж інок Ан
глії ...................  ч. 7, с. 14 11 14
Союз Українок Австралії -
ч. 1, с. 14, ч. З, с. 14 . . . .  10 17 
Укр. Жін. Союз Австрії
ч. 4, с. 14 ..............................  8 15
ОУЖ В е н е зу е л і...................  З 15
Жін. Секція в Сан Павло
ч. 5, с. 1 4 ................................  11 14
Ліга Укр. Кат. Ж інок ч. 1,
с. 15 ......................................... 10 17
Об’єднання Ж інок ЛВУ . .  б 15 
Організація Українок Кана
ди ч. 1 с. 14 .............  9 16
ОУЖ Німеччини ............... 9 16
Жін. Організація при ХОС і 9 17 
Союз Українок Франції —
ч. З, с. 1 5 ................................  4 14
Укр. Зол. Хрест ...............  8 15

Комітет Українок Канади . . .  5 14
Л-ка: Ш укаємо шляхів ........... б 13
Напередодні 8. березня ........... 2 13
О б’їздка делегаток ...................  З 14
1. Павликовська: Із наших по

зицій ......................................... 1 13
І. Павликовська: Не спускаймо

очей з наших завдань . . 1 1  13 
д-р Н. ІІазуняк: Довкруги Сту

дентського Конгресу -----  б 14
Ст. Семеґен: Із об .їздки  деле

гаток СФУЖО ...................  2 14
М. Стратієнко: Виховний Семі

нар ...........................................  5 13
О. Сулима-Бойко: Під знаком 

Світового Євхаристійного
Конгресу ................................  8 1

У рямках Світового Євхаристій
ного Конгресу ............. 8 8

Фонд П’ятсот ................................  5 14
Н. Чапленко: Сторіччя Уляни

Кравченко ..............................  11 15
Читацький Гурток у Монтреалі 11 15
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	Поважний недолік
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